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Encaraqueja fa mésdevint anys queel programarilliure existeix, no haestat�ns elsúltims tempsen
quès'haper�lat comunaalternativa vàlidapermoltsusuaris,empresesi, cadavegadamés,institucions
i governs.ActualmentGNU/Linux ésun delssistemesoperatiusmés�ables i e�cients quepodemtro-
bar. Encaraquela seva naturalesadeprogramarilliure vacrear, inicialment,algunesreticènciesperpart
d'usuarisi d'empreses,GNU/Linux ha demostratestarcom a mínim a la mateixaalçadade qualsevol
altresistemaoperatiuexistent.

L'objectiu d'aquestcursésiniciar-nosen el món del GNU/Linux desde la vessantd'usuaris. Si bé el
factord'impacteen el món empresariali de servidorsha estatsempremolt méselevat, en els darrers
anys s'harealitzatun granesforçperintroduir-lo at home. Els nousentornsd'escriptori,lesnoveseines
o�màtiquesi la granquantitatde programariexistentqueevolucionaa un ritme vertiginósfan actual-
mentdelGNU/Linux unsistemaoperatiuidealperqualsevol usuari.La grancapacitatd'eleccióqueens
proporciona,l'estabilitat i la �e xibilitat d'ús proporcionenun nouestil detreballdel qual,debensegur,
ensenquedaràun bonregust.

Si bé aquestmanualno preténser una referènciaimprescindible,s'exposaranles einesclau perquè
l'usuari pugui introduir-se de forma amenaen aquestmón nou. Peraixò s'ha triat unadistribució de
GNU/Linux disponibleenun live-CDanomenadaKNOPPIX. A partir d'aquestadistribució faremque
l'usuari sesenticòmodeenel nousistemaa la vegadaquepuguianardescobrinttoteslespossibilitatsi
facilitatsque,desdela base,esproporcionenenun entornGNU/Linux.

Esperemqueel curssiguidelvostreagrati queusserveixi perobrir-voslesportesal móndelprogramari
lliure. Commésusuarissiguem,mési demillor qualitattindremel programari.

¡Benvingutsal GNU/Linux!
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Capítol 1

Intr oducció

1.1 Què ésel GNU?

Perentendretotel movimentdelprogramarilliure enshemdesituara�nals dela dècadadelsseixanta,principis
delssetanta.En aquellstemps,lesgrancompanyiesd'ordinadorsno donaven capmenadevalor al software.
La gran majoria simplementerenfabricantsd'ordinadorsque obtenienels seusprincipalsingressosvenent
gransmàquines,a lesqueincorporaven alguntipusde sistemaoperatiui aplicacions.Lesuniversitatstenien
permísperagafar i estudiarel codi font delsistemaoperatiuamb�nalitats docents.Elsmateixosusuarispodien
demanarel codi font delscontroladorsi programesperadaptar-los a lessevesnecessitats.Esconsiderava que
el programarino teniavalor persi mateixsi no anava acompanyat pel maquinariqueel suportava. En aquest
entorn,els laboratorisBell (AT&T) dissenyarenun sistemaoperatiuanomenatUNIX 1, caracteritzatper una
molt bonagestiódelsrecursosdel sistema,estabilitati compatibilitatambel maquinaridediversosfabricants
(perpoderhomogeneïtzartotselsseussistemes).Aquestúltim fet va serimportantíssim(�ns llavors totsels
fabricantsnoméstenienelsseuspropissistemesoperatius,incompatiblesentreells) i va serel factorqueli va
proporcionarméspopularitat.

Poca poc, les granempresescomençarena prendreconsciènciadel valor del programari:primer va ser
IBM queal 1965va deixardedonarel codi font del seusistemaoperatiu,a �nals dels70 Digital Researchva
començara vendreel seu,etc. Aquestsfetsvarenfer quetoteslescompanyiess'adonessinqueel programari
podiasermolt rentable,propocionant-los-hi gransbene�cisacurt termini. Amb això,la majoriadecompanyies
començarenaserreticentsadeixarel codi font delsseusprogramesi sistemesoperatiusi començarenavendre
les seves aplicacionscom un valor afegit al hardware. En aquestentorncadavegadaméstancat,Richard
Stallman (quetreballavaenel MIT -MassachusettsInstituteof Technology-)esvasentirindignatal comprovar
quecadavegadaeramésdifícil aconseguir els fontsdelsprogramesqueutilitzava peradaptar-los a lesseves
necessitats,tal i comhavia fet �ns llavors. Comanècdota,ell mateixexplica comesva enfadaral saberquela
companyia queelshi havia venutunanova impressorapel laboratorion treballava no li volia facilitar el codi
font delscontroladors.Ell nomésvolia modi�car-losperquèl'avisésautomàticamentquanel papers'encallava!
La companyia esvanegarcategòricamentaproporcinoar-los-hi.

A partir d'aquestmoment,Stallmanva decidir ser conseqüentamb els seusidealsi començarun gran
projecteper intentarobrir unaaltravegadaels fontsdelsprogrames.Conscientqueno podriaaconseguir que
lescompanyiescedissinenaquestpunt,esvaproposarcrearel seupropisistemaoperatiui aplicacions,iniciant
un granprojecteanomenatGNU (Gee's Not UNIX, modi�cat méstardperGNU's Not UNIX), afegint-sea la
modadelsnoms/bromesrecursivesd'aquell temps.

Ésd'especialinterès,perentendreelsmotiusqueportarenaStallmanainiciar GNU,el seuprimermanifest,
documenton va explicar a tota la comunitatquèseriael projecte,com l'orientaria i per quèho havia de fer.

1UNIX, originalmentUNICS,signi�ca UNiplexedInformationandComputingServices.
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CAPÍTOL 1. INTRODUCCIÓ 2

En ell va començara descriureel conceptede programarilliure i perquècreianecessariqueprogramadorsi
desenvolupadors d'arreudel móncol� laboressinambell. Encaraqueenmoltesocasionsesconfonel concepte
deprogramarilliure ambel deprogramarigratuït(enanglèsfreetéelsdossigni�cats),enposteriorsdocuments
s'ha deixatmolt clar queel programarilliure no té perquèéssergratuït. Hemd'entendreel programarilliure
comaaplicacionsdelesqualsenpodemaconseguir el seucodi font, el podemestudiar, modi�car i redistribuir
sensequeensobliguinapagarres.El quetambéésimporantésquesípodemdemanarla retribucióquevulguem
pelsprogramesi el seucodi font, pel suportquepodemoferir alsusuaris,els llibres quevenemo el material
queproporcionem,etc. tal i comfanmoltescompanyiesquedistribueixenGNU/Linux. Encapmoment,però,
podemimpedirqueelsusuarisendistribueixin el programariproporcionat.Aquests'ha depoderdifondrede
forma totalmentlliure. És unaformad'entendreel programaridiferenta la queestemacostumats.En molts
delstextosde la FSF(FreeSoftwareFoundation)esparlamésde�loso�a qued'enginyeria. Hemd'entendre
tot aquestmovimentméscomunaformadepensaro fer lescosesquecomunacompanyia deprogramarimés.

La �loso�a queesté a la FSFdelprogramariel de�neix ambquatrellibertats:

� La llibertat0 fa referènciaa la llibertatdepoderutilitzar el programaperqualsevol propòsit.

� La llibertat 1 ésla queenspermetd'estudiarcomfuncionael programai adaptar-lo a lesnostresneces-
sitats.L'accésal codi font ésunacondiciónecessàriapergarantiraquestallibertat.

� La 2
���

llibertatésla queenspermetdistribuir lliurementcòpiesdelprogramari,ajudantal veí.

� La llibertat 3 és la que enspermetde millorar el programai a fer-ne públiquesles nostresmillores
alsaltres,en bene�ci de tota la comunitat.L'accésal codi font tambéésun requisit indispensableper
asseguraraquestallibertat.

Perdonartotesaquestesllibertatsal programariqueesdesenvolupaenel projectei alsusuaris�nals d'aque-
st,esva redactarla llicènciaambla qualesprotegeix aquesttipusdeprogramesi iniciatives,la GPL (General
PublicLicense).Aquestallicènciaposaperescrittoteslesideesexposadesanteriorment.

El projectecomençàa produirprogramaria partir del 1984,començantambel desenvolupamentde totes
les einesnecessàriesper poderimplementarun sistemaoperatiucomplert. Encaraquerealitzarun projecte
d'aquestescaracterístiquesésllarg i complex, desdel principi moltsprogramadorsi desenvolupadors essen-
tiren captivats per la idea de Stallmani començarena col� laboraramb ell de forma totalmentaltruista. La
comunitatno paràdecréixer i poca pocescomençàa disposardeleseinesnecessàries(editors,compiladors,
etc.) per implementarel nucli del sistemaoperatiu.Tal i comla mateixaparaulaindica,el nucli (kernel)d'un
sistemaoperatiuésel cora partir delqualpot funcionar. Ésel pontdeprogramariquegestionaelsrecursosde
l'ordinador: escomunicaambelsdispositiusi aplicacionsinstal� lades,administrala memòriaadequadament,
reparteixtempsdeprocessamentpertotselsprogrames,escomunicaambelsdispositiusd'emmagatzemament
perguardarelsarxius,etc. Totesaquestestasquessónd'una complexitat enormei esnecessitenleseinesque
inicialmentvadesenvoluparel projecteGNU. Desdelprimermoment,esvavoler fer unsistemaoperatiusem-
blant a UNIX i seguint les normesPOSIX (PortableOperatingSystemInterface). EncaraqueUNIX també
teniaelsseusproblemesi carències,era,i segueixsent,su�cientmentbo percobrir la granmajoriadeneces-
sitats.Degut a la complexitat de la tasca,el disseny i implementaciódel nucli esva postposarperal �nal del
projecte,perquanesdisposessindetotesleseinesnecessàriesperafrontar-la ambgarantiesd'èxit. Encaraavui
no s'hacompletatde�niti vamenti el nucli delGNU, anomenatHurd,encaraestàenfasededesenvolupament.

1.2 Què ésel GNU/Linux?

En aquestcontext, i quanla FSFencarano teniael nucli estableperal seusistemaoperatiu,un professordela
Universitatd'Holanda,Andr ewTanenbaum, vadecidirescriureunsistemaoperatiuperquèelsseusestudiants
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el poguessinestudiar. Igual queStallman,�ns el momenthavia pogututilitzar el codi font deUNIX deAT&T
perquèels seusalumnesaprenguessina dissenyar sistemesoperatius. La seva ideaeraescriureun sistema
operatiuquepoguésserestudiati modi�cat perqualsevol queho desitgés.Fou al 1987queva desenvolupar
el seuprojecte,creantun petit UNIX (mini UNIX), donantlloc a MINIX . Comqueno va utilitzar ni unasola
línia del codideUNIX deAT&T, resn'impedeixd'agafar-neel codi i utilitzar-lo i modi�car-lo lliurement.

Tanenbaumvavolercrearunsistemaamb�ns docents,ésperaixòquevadissenyarunsistemaoperatiuamb
arquitecturamicrokernel.Aquestatecnologiaesbasaendividir lesdiferentsfuncionalitatsdelnucli delsistema
en programestotalmentseparatsi queescomuniquenentresí. Això el fa molt modular, facilitantmoltíssim
el testeig,detecciói correcciód'errors,el manteniment,l'estudi, etc. Actualmentalgunssistemesoepratius
com Amoeba,Chorus,Mach o WindowsNTTM han estatdesenvolupatsseguint aquesttipus de tecnologia.
Aquestnucli és ideal per una fàcil comprensió,aportantuna tecnologiamolt nova per la època,permetent
moltaversatilitat,multiplataforma,etc. Aquesthaestattantun delspuntsforts comfeblesdeMINIX: encara
queel sistemaésunajoia pel seuestudii disseny, ésmolt probablequemai espuguiutilitzar enentornsreals.
Esva optarperfer-lo entenedor, modulari molt pedagògic,peròté coma contrapartidano serràpid. De totes
maneres,Tanenbaumtampocho pretenia;al llarg dels anys MINIX ha anatevolucionanti avui dia encara
segueixessentutilitzat permoltsalumnesd'universitatsd'arreudelmón.

Aquí ésquanentraenjoc Linux . Mentrequela FSFseguiaambel seugranprojecteproporcionanteines
perla construcciód'un sistemaoperatiu,TanenbaumorientavaMINIX a�ns docentsi moltesempresesseguien
evolucionantlessevespròpiesversionsdeUNIX, Linus Torvalds, estudiantdela UniversitatdeHelsinki, va
decidircrear, a l'agostdel 1991,el seupropi nucli perun nousistemaoperatiu,Linux. La seva ideaeracrear
un UNIX perPCperquètotselsquevulguessinel poguessinutilitzar al seuordinador. La primeraaparicióen
escenava serenun debatdeMINIX i sistemesoperatius,onva exposarlessegüentsidees:

Newsgroups: comp.os.minix
Subject: What would you like to see most in minix?
Date: 25 Aug 91 20:57:08 GMT
Organization: University of Helsinki

Hello everybody out there using minix.
I'm doing a (free) operating system (just a hobby,
won't be big and professional like gnu) for 386(486)
AT clones. This has been brewing since april, and
is starting to get ready. I'd like any feedback on
things people like/dislike in minix, as my OS resembles
it somewhat (same physical layout of the file-system
(due to practical reasons) among other things).
I've currently ported bash(1.08) and gcc(1.40),
and things seem to work.
This implies that I'll get something practical
within a few months, and I'd like to know what
features most people would want. Any suggestions
are welcome, but I won't promise I'll implement
them :-)

Si accedíssimal fòrum de debaton va aparèixer aquestprimer missatgeveuríemcom ràpidamentgent
d'arreu del món començàa interessar-se per aquestnou sistema,que a l'utilitzar el compiladori intèrpret
de comandesde GNU (gcc i bashrespectivament)com a pecesfonamentalstambétenia les característiques
de programarilliure. Encaraqueen paraulesdel mateixTorvalds,si ell mateixhaguéssabut la quantitatde
treballnecessariperaconseguir quela seva ideafuncionés,mai ho hauriafet, elsesforçosdemoltsexpertsen
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informàticad'arreudel mónvarenfer queaquestprojectefos possible.Linux ésun nucli de tipusmonolític.
Això signi�ca queno esseparenles sevesdiferentsfuncionalitatsen mòdulsdiferenciats,sinó quetot ésun
mateixprograma.El principal inconvenientd'aquesttipus de disseny ésquela localitzaciód'errors i queel
mantenimentsónmolt costosos.Peraltrabanda,però,el rendimentques'aconsegueixésmolt méselevat que
el d'altrestipusdedisseny.

En certamanera,durantelsprimersanys d'existència,GNU/Linux s'identi�cava comel sistemaoperatiu
delshackers. La seva di�cultat d'instal� lació, manipulaciói faltadecontroladorsel feienunaeinanomésapta
pergentmolt entesaenel tema,peròvarenseraquestsprimersusuariselsquedissenyarenelscontroladorspels
discsdurs,impressores,targetes,etc. i elsquecomençarena donara conèixer al mónaquestsistema.Poca
poc,el nombred'usuariscomençàa créixer i actualmentja existeixen moltesempresesi grupsd'usuarisque
creeni utilitzen lessevespròpiesdistribucionsdeGNU/Linux.

1.3 Distrib ucions

Actualmentexisteixen moltesdistribucionsdiferentsbasadesenGNU/Linux. N'existeixen per tot tipusd'or-
dinadorsi dispositiuselectrònics:desdelsordinadorsdesobretaula,pocketPCo PDA �ns a puntsd'accésper
xarxesWiFi, etc.La naturalesadeprogramarilliure permetaixò: quequalsevol potagafarel codidesenvolupat
�ns al momenti adaptar-lo a les sevespròpiesnecessitatsper crear-ne de nou. És un fet constatatquecada
vegadamésempresesi usuaristriensistemesbasatsenGNU/Linux, tantperlesseveselevadesprestacionscom
perla quantitatdeprogramaridisponible.

Detotesmaneres,encaraqueexisteixendesenesdedistribucions,n'hi haalgunesdeméspopularsques'han
extèsmolt. La �loso�a deprogramarilliure fa quemoltesempreseshagincreatlessevespròpiesdistribucions
de GNU/Linux i no restringessinl'accésal seucodi font. Així i tot, el suportquedoneni el materialque
venenelsaportaben�cis, permetentla seva subsistència.Tambéésimportantsaberqueenmoltesd'aquestes
distribucionss'inclou programaripropietariquealgunsusuarisprefereixen, encaraqueen molts casosexis-
teixen programessimilarsambllicènciaGPL o de tipus lliure. Encaraquemoltesd'aquestesdistribucionses
denominenLinux, ésimportantquediferenciemquerealmentLinux ésnomésel nucli del sistemaoperatiui
queel projecteGNU ésel querealmenthaaportatmoltadel'estructuranecessàriapelseufuncionament.

A continuaciófaremunabreudescripciód'algunesdelesdistribucionsdeGNU/Linux mésrepresentatives
dela comunitat:

� Slackware: unade lesprimersdistribucionsqueaparegueren.Va sercreadaperPatrick Volkerdingi va
tenirun granèxit enelsseusprimersanys d'existència.

� DebianGNU/Linux: tambéfou unadistribució queapareguéal principi i encaraavui segueixexistint i
evolucionant.El sistemadepaquetsqueutilitza enspermetdiferenciarclaramentel programarilliure del
queno ho és,permetenttenir tot el sistemaambprogramesdellicèncialliure. Ésdesenvolupadaperun
grupdecol� laboradorsd'arreudel móni no té el recolzamentdecapempresa.Encaraqueésdelesmés
establesi seguresqueexisteixen,el seusistemad'instal� lació i con�guraciórequereixcertsconeixements
previs.

� RedHatLinux: juntamentambSuSE,ésunade lesdistribucionsde mésgranpopularitat.Estàcreada
perunaempresadelsEUA, aportantprogramaridemoltaqualitat.Té unentornmolt intuïtiu quefacilita
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molt la seva instal� lació i con�guració. Desdel 2003RedHathaseparatla seva línia deservidorsde la
d'usuaris,donantlloc aunadistribució anomenadaFedoraperaquestsúltims.

� SuSELinux: encaraque és una distribució creadamésrecentment,ha tingut una gran difusió. Està
desenvolupadaper una empresaalemanya, aportantprogramaripropietaride molta qualitat. És molt
complertai fàcil d'instal� lar i de mantenir, encaraque algunsdels seuscomponentsno segueixen els
estàndardsdela comunitat.

� KNOPPIX:distribucióenunlive-CDexecutableíntegramentdesdeCDROM basadaenDebian.Detecta
automàticamentmolt maquinarii aportal'últim entornd'escriptoriKDE i la suiteo�màtica OpenOf�ce.
Molt útil perausuarisnouso perademostracions.

Tampocno hemd'oblidar queexisteixenaltressistemesoperatiuscompatiblesambUNIX i elsestàndards
quesesegueixenactualment.Molts delsconceptesi einesqueveuremal llarg del curstambéensserviranper
aquestsaltres.Enespecial,hemdedestacarGNU/Hurd(el nucli desenvolupatperGNU) i FreeBSD.

1.4 Programesi documentació

Internetsemprehaestatel mediprincipaldecomunicacióentreelsdesenvolupadorsi usuarisdel programari
lliure. Ésperaquestaraóqueja desdelprincipi dela granexpansiódeGNU/Linux sempres'hapoguttrobara
la xarxamoltainformaciósobreel sistemaoperatiui lessevesaplicacions.La majoriadeprogrameselspodem
descarregard'Internet,empaquetatsambalgundelssistemesméscomunsdelesdistribucionso bédirectament
a partir del seucodi font perquèel poguemcompilarenel nostresistema.A més,la majoradedistribucions
tambépodendescarregar-se de la xarxasensenecessitatde pagarabsolutamentper res. Tambééscert que
si volem el suportqueesdónaen algunesd'elles, el millor éscomprarel materialqueproporcionen(CDs,
manuals,etc.) i registrar-se-hi.

A mesuraqueensanemintroduintenel móndelprogramarilliure i el delGNU/Linux veuremcomundels
aspectesclauperpoder-se-himoureéssabertrobarla documentacióqueensinteressa.Quanenstrobemdavant
d'un problema,abansdecomençaradonarvoltessobrecomresoldre'l hemdepensarqueésmolt probableque
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altragentcomnosaltresja s'hi hagitrobat.Buscari trobarla documentacióques'adaptimillor alsproblemes
quese'nsvaginplantejantensestalviaràmolt detempsi esforçosi esdevindràunatascaclauenel nostreprocés
d'aprenentatge.La comunitatdelprogramarilliure generacentenarsdedocumentsquepodemdescarregar-nos
lliurementperInternet,amésdelsfòrumsdediscussió,pàginesderumorsi notícies,etc.

Algunesdelesreferènciesméspopularssón:

� Documentació
- http://www.tldp.org: The Linux DocumentationProject. La majorade guies,HOWTO2, FAQs, etc.
existentsespodentrobarenaquestlloc. A més,moltad'aquestadocumentacióestàendiversosidiomes.
- http://lucas.linux.org.mx: LinUx enCAStellano.GranprojectededocumentacióencastellàpelsHOW-
TO, guies,etc.deGNU/Linux.
- http://www.linuxpowered.com/HOWTO/HOWTO-INDEX: El HOWTO delsHOWTOs.
- http://www.linux.com: Pàginaambdiferentsseccionsdenotícies,documentació,etc.
- http://www.debian.org/doc: DocumentacióperDebianGNU/Linux.

� Notícies
- http://slashdot.com: Notíciesi rumorsdelmónGNU/Linux. Enanglès.
- http://barrapunto.com: La rèplicadeslashdotencastellà.
- http://puntbarra.com: La rèplicadeslashdotencatalà.
- http://bulma.net: BergantellsUsuarisdeLinux deMallorcai Afegitons.Notíciesi seccionsdedicades
a temesconcrets.
- http://www.es.gnu.org/gnuticias: NotíciesdeGNU encastellà.
- http://linuxtoday.com: Unaaltrapàginadenotíciesmolt pràcticaperestara la última.
- http://libertonia.escomposlinux.org: Pàginadenotícies.D'especialinterèsésla sevaseccióde“Fuentes
deNoticias”,on hi hamultitudd'altresenllaçosapàginesdelmateixestil.

� Fòrums
- http://www.foroslinux.org: Diversosfòrumsde GNU/Linux dedicatsa tot tipus de temesrelacionats
ambGNU/Linux.
- http://www.linuxsecurity.com/resources/forums-1.html: Fòrumscentratsen temesde seguretati simi-
lars.

� Recerca
- http://www.google.com/linux: El majorbuscadordelmóntambéperGNU/Linux.
- http://www.buscadoc.org: Buscadordedocumentacióinformàticaencastellà.

� Distribucions
- http://www.fsf.org: La pàginao�cial dela FreeSoftwareFoundation.
- http://www.debian.org: Pàginao�cial deDebianGNU/Linux.
- http://www.redhat.com: Pàginao�cial deRedHatLinux.
- http://www.suse.com: Pàginao�cial deSuSE.
- http://www.slackware.com: Pàginao�cial deSlackwareLinux.
- http://www.knoppix.com: Pàginao�cial de KNOPPIX. - http://www.gnoppix.com: Pàginao�cial de
GNOPPIX.

� Descàrregues
- http://sourceforge.net: La majorpàginaambprojectesdeprogramarilliure.
- http://www.softonic.com: SecciódedescàrregaperGNU/Linux.
- http://download.com: Pàginadedescàrregues.

2Un HOWTO ésundocumentqueexplicadetalladamentcomportara termeunadeterminadatasca.
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� Altr es
- http://www.linuxsecurity.com: Pàginamoltactualcentradaentot tipusdetemesdeseguretatenGNU/Linux.
- http://www.linuxhq.com: InformaciógeneralsobredistribucionsdeGNU/Linux, seguretat,etc.
- http://www.linuxjournal.org: Pàginadenotíciesi articlessobreGNU/Linux.
- http://www.linuxgazette.com: RevistadeGNU/Linux.
- http://www.linux-mag.com: RevistadeGNU/Linux.



Capítol 2

Primers passos

2.1 L'entorn de l'escriptori de KDE

2.1.1 Intr oducció

KDE (KommonDesktopEnvironment)ésunentorngrà�c d'escriptoriqueensproporcionaunasèried'utilitats
perfacilitar la feinaalsusuaris.Un entornd'escriptoriésunprogramariqueenspermetmillorar la comunicació
entreaplicacions,reutilitzar components,l'ús generalitzatd'estirar i deixar, ensdónaun aspecteuniformea
totesles aplicacionsi molts d'altresaspectesmenors.Tots aquestsfactorsajudena l'usuari �nal a sentir-se
méscòmodeenunambientintuïtiu i pràcticqueli permetendetreballardeformamésamenaambl'ordinador.
L'objectiu �nal éspodercontrolar, utilitzar i administrarelsrecursosdel'ordinadordeformasenzilla.

Si bé KDE ésun delsentornsmésevolucionatsen el món del GNU/Linux i UNIX, existeixen multitud
d'alternativesdiferentsquetambépermetenlesmateixesaccions,ambpetitesvariacionsqueels diferencien.
Ésimprescindibledestacarl'entorn desenvolupatpelprojecteGNU, el GNOME(GNU Network ObjectModel
Environment).Aquestallibertatd'elecciótancaracterísticadeGNU/Linux demostra,altravegada,la capacitat
quetenenelsusuaris�nals depoderescollirel programariqueméselsagradio el ques'adaptimésa lesseves
necessitats.En la distribució utilitzadaperaquestcurs,el KDE ésl'entorn d'escriptoriperdefecte,peraixòen
aquestaseccióintroduïremlessevesfuncionalitatsprincipals.

A mésdeproporcionarusabilitat,estèticai facilitat demanipulació,l'equip dedesenvolupamentdeKDE
tambéhadesenvolupatunesquantesaplicacionsd'escriptoribàsiques:un paqueto�màtic i altrescomponents
addicionals.Al llarg d'aquestcapítolveuremalgunesd'aquesteseinesintegrades.De totesmaneres,ésim-
portantrecordarquelesaplicacionspresentadesaquíno són,ni moltsmenys, lesúniquesexistents,sinó que
n'existeixenmoltesmésquepocapocel mateixusuarianiràdescobrintperpoderescollirla quemésli agradi.

2.1.2 Zonesde l'entor n

El primerqueenstrobarema l'iniciar KNOPPIX ésunapantallacomla queveiemenla captura2.1. Comen
la majoriad'entorns,lespartsprincipalsdeKDE sónl'escriptori i el panell(�gura 2.2). La zonadel'escriptori
ensserveix persituar-hi accessosdirectes,carpetes,arxius,hi tenimsituadala paperera,etc. En aquestazona
de la pantallatambéhi veuremles �nestresde lesdiferentsaplicacionsqueobrim. El panellensserveix per
iniciar programes,canviar depantallavirtual, tenir-hi informació,etc.

Lespartsprincipalsdelpanell(�gura 2.2)sónlessegüents:

� Botó KDE: desd'aquestbotó podeminiciar totesles aplicacionsinstal� ladesen el sistema. Perobrir
qualsevol delsprogrames,noméshemdeclicarsobreseui, navegantpelsmenús,escollirl'aplicació fent
clic ambel botóesquerredel ratolí.

8



CAPÍTOL 2. PRIMERSPASSOS 9

Figura2.1: L'entorn d'escriptori KDE.

Figura2.2: El panell.

� Botonsd'escriptorisvirtuals:aquestsquatrebotonsetiquetatsensserveixenpermoure'nspelsescriptoris
virtuals. Aquestacaracterísticade la majoriad'entornsd'escriptorien GNU/Linux i UNIX enspermet
disposardel númerod'escriptorisquevulguem. A cadascund'ells hi podemobrir les aplicacionsque
necessitem.Perexemple,mentreenun hi tenimobertel navegadori el correuelectrònic,enun altrehi
podemestarescrivint el manualde KNOPPIX, etc. Al clicar sobrealgundelsquatrebotonsetiquetats
queapareixen,escanvia d'escriptori.

� Barrad'icones: per no haver d'anarsempreal menúd'aplicacions,podemsituaraccessosdirectesen
aquestabarra.Així, perobrir lesaplicacionsquemésutilitzemnoméscaldràfer un sol clic.

� Datai hora:a l'extremdretdelpanellsemprehi podremveurela datai l'hora.

� Llista de tasques:totesles aplicacionsobertesa l'escriptori tindranel seupropi botó en aquestllistat.
Perobrir la �nestra corresponentnomésfa falta clicar sobreel botó corresponent.Tornanta clicar es
minimitzadenoui si cliquemambel botódretse'nsobriràel menúqueenspermetmourela �nestra a
unescriptorivirtual diferent,tancar-la, recollir-la, etc.

� Botó KNOPPIX: tot i queaquestno ésun menúpròpiamentde KDE, a la distribució KNOPPIX s'hi
afegeixaquestmenúdesplegablequeenspermetcon�gurardeformamésràpidaalgunsdelsaspectesdel
sistemacomsónla con�guraciódexarxa,targetesdeso,etc.De totesmaneres,el fet queKNOPPIXde-
tecti tot el hardwarea l'arrancar, faràquela majoriad'aspectesdelsistemanonecessitincapmodi�cació
addicional.
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2.1.3 Les �nestr es

La utilitzaciócorrectade�nestresésun altreaspecteimportantenelsentornsd'escriptorija queenspermetrà
agilitzarmolt lesnostresaccions.Peraquestmotiu, esproporcionenaccionsa partir de la barradetítol de la
quedisposentotesles�nestres(�gura 2.3).

Figura2.3: Barra detítol.

Aquestabarraestàdividida endiferentsseccions.La partcentralestàdestinadaa mostrarel nomdel'apli-
cacióquecontéla �nestra. Fentclic sobreaquestapart i moventel ratolí aconseguiremmourela �nestra a la
zonadel'escriptori quevulguem.Si hi femundobleclic provocaremquela �nestra esplegui o desplegui (que
nomésesvegi aquestabarra).A la partesquerrahi tenimunbotóambel qualaccedimal menúdecontext, que
tambépodemarribar-hi clicantambel botódretdel ratolí sobrequalsevol partd'aquestabarra.Lescomandes
disponiblesenaquestmenúsónlessegüents:

� Moure:permetmourela �nestra a qualsevol zonadel'escriptori.

� Tamany: permetcanviar la grandàriadela �nestra, accióquetambépodemrealitzarapropantel ratolí al
margedela �nestra.

� Minimitzar: amagala �nestra,deixantunsolbotóa la barradetasques.

� Maximitzar: fa quela �nestra ocupitot l'espaidisponibledel'escriptori.

� Recollir: plegala �nestra nomésmostrantla barradetítol.

� Semprea sobre:clicantsobreaquestaopciófaremquela �nestra sempreestiguipersobredelesaltres,
encaraquenoestiguiseleccionada.

� Guardaropcions:guardala con�guraciódela �nestra (grandària,posició,. . . ), demaneraquel'aplicació
sempres'obraambl'última con�guracióguardada.

� A l'escriptori: permetdesplaçarla �nestra enunaltreescriptori.A l'enviar una�nestra aunaltreescrip-
tori, aquestadesapareiximmediatamentde l'actual. Persituar-nosa l'altre escriptorihauremde clicar
sobreel númerocorresponentenelsbotonsd'escriptorivirtualsdel panellKDE (o béambCTRL+FX,
onX ésel númerod'escriptorivirtual al quevolemanar).

� Tancar:tancala �nestra.

Finalment,a la partdretadela barradetítol ensapareixenelsbotonsperminimitzar, maximitzaro tancar
la �nestra.

2.1.4 Navegantper l'escriptori

Tot l'entornKDE estàpensatperquèsiguimolt intuïtiu i unamateixaoperacióespuguirealitzardesdediferents
llocs, facilitant-nel'aprenentatgei permetent-neunautilització e�cient i molt ràpida. D'aquestamanera,el
propi usuaripodràanarnavegantper l'entorn i realitzantlessevestasquessensenecessitarmésqueunamica
d'ajudaal principi. A continuaciófaremunrepàsbreud'algunesdelesaccionsmésutilitzadespermoure'nspel
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sistemade�tx erspersonalsi veurecommanipular-los deformaadequada.A partir d'aquestsprimerspassos,
espreténdonarunavisió generaldela formadefuncionamentperquèl'usuaris'hi puguimoureambcomoditat.
De totesmaneres,ésmolt recomanablequesigui el mateixusuariqui deformaintuïtiva vagi navegantper les
diferentsseccionsquese'nsproporcionenperanaragafantcon�ançaenl'entorn i agilitatenel seuús.

Figura2.4: Accessosenla barra d'icones.

Elsusuarisdequalsevol sistemanecessitenpoderguardarla seva informacióenun lloc reservatperells. En
elssistemesoperatiusUNIX cadausuaridel sistematé un directoripersonalanomenathome. Ésenaquestdi-
rectoriaonhi podenemmagatzemartotselsarxiusquevulguemi aon lesaplicacionsqueutilitzemhi guarden
lescon�guracionsrealitzades.Perpoder-hi accedir, navegar-hi i manipular-lo l'entorn KDE ensproporciona
unaaplicacióanomenadaKonqueror, quea mésd'aquestesfuncionstambéensproporcionala capacitatde
navegacióperInternet.Podemaccedir-hi apartirdelmenúdesplegablequeensapareixambel botóKDE, però
si el quevoleméssituar-nosdirectamental nostredirectoripersonaltambého podemfer clicantdirectament
sobrela iconadedirectoripersonaldela barrad'iconesdel panell(�gura 2.4). Un copobertel Konquerorob-
servemels�tx ersvisiblesdelnostredirectoripersonal(�gura 2.5).Hemdesaberqueels�tx erso directorisque
comencenambun puntperdefecteno esmostrenja quegeneralmentsón�tx ersdecon�guracióqueutilitzen
lesaplicacions,sensecapnecessitatqueelsusuariselsmanipulindirectament(enaltresSOs'anomenenarxius
ocults).

Figura2.5: Exploració deldirectori personala partir delKonqueror.
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A la partesquerrael Konquerorensofereixunavisió jeràrquicadelsdirectoris. Els arxiusi carpetesque
veiema la part dretasónels queestandins d'aquestaselecció. Permoure'nsper la jerarquiade directoris
podemutilitzar qualsevol de les dueszones,clicant directamentsobreles iconesqueensapareixen. També
podemsituar-nosdirectamental directoriquevulguemescrivint la rutaenel quadredetext anomenatdirecció,
a onperdefecteapareix/home/knoppix.

El funcionamentde selecciód'arxius o carpetesés molt senzill. Tan solshem de fer un requadreamb
el ratolí englobanttotesaquellesiconesqueensinteressi.Permoure-lesd'un lloc a l'altre tan sols les hem
d'estirarcapallà on lesvolemsituar, quepot sera qualsevol altracarpetaqueveiemenel Konqueroro enel
mateixescriptori.El fet quetot estiguiintegratésunacaracterísticamolt funcionaldelsentornsd'escriptori.

Tambéésimportantconèixer lesfuncionsquepodemduratermeapartirdelbotódretdelratolí. Segonsels
arxiusseleccionatso lesaccionsdutesa terme,aquestmenúcontindràunasèried'accionso altres,la majoria
relacionadesamb la manipulacióde �tx erso amboperacionsqueespodenfer ambells. A continuacióen
ressaltemunesquantes:

� Crearnou- Directori/Arxiu HTML/... : aquestaopciódemenúenspermetcrearnovescarpeteso arxius
dediferentsclasses.

� Amunt/Endarrera/Endavant/Recarregar: aquestesaccionsestanrelacionadesambla navegaciódel sis-
temade�tx ers. Amunt indicaqueenssituaremenel directorianteriora l'actual, demaneraquesi, per
exemple,estàvem a /home/knoppixi cliquemsobreamuntenssituarema /home. Endarrerai Endavant
serveixenpertornarendarrerao endavantenl'historial dedirectorisvisitatsi Recarregartornaa llegir de
discel contingutdeldirectoriactual.

� Buscararxiu: aquestaeinaésmolt útil quannecessitemtrobaralgunarxiu perdutentrela informació
personal.Té diferentspestanyesa partir de les qualspodemrealitzarrecerquesper nom, continguto
datesdecreació/modi�cació.Ésimportantqueescollimcorrectamentapartirdequindirectoricomençar
abuscar, quenormalmentseràel personaldel'usuari (/home/nomUsuari). La recercaésrecursiva.

� Obrir anova �nestra: obreel contingutdel'arxiu o la carpetaenunanova �nestra deKonqueror.

� Obrir apestanya defons:obreel contingutdel'arxiu o la carpetadinsla mateixa�nestra peròcreantuna
nova pestanya a la zonadenavegació.

� Obrir aunanova pestanya: igualquel'acció anteriorperòsituant-nosa la nova pestanya.

� Desfer:desfà,si éspossible,l'última acciórealitzadaenel Konqueror. Hemdetenir encomptequeno
toteslesaccionsespodendesfer, comquaneliminemalgunarxiu.

� Tallar/Copiar/Enganxar:accionsbàsiquesde manipulaciód'arxius. Aquestesaccionstambéespoden
realitzarambtan solsestirararxiusd'una zonaa unaaltra de l'escriptori o Konqueror. Al fer-ho ens
apareixun menúpreguntantsi volem moure,copiaro enllaçar. Enllaçarsigni�ca crearun arxiu �ctici
queapuntacapal real, un punter. És molt útil per no duplicarels arxius,estalviar-nos espaide disc i
problemesdemantenimentderevisionsd'arxius.

� Renombrar:canviar el nomdel �tx er.

� Eliminar/Enviar a paperera:situaels arxiusa la papererade reciclatge. Fins queaquestano esbuida
(acciódisponibleclicantambel botódretdel ratolí sobrela seva icona)elspodemrecuperarobrint-la i
moventelsarxiusd'un lloc a l'altra.

Perobrir un arxiu desdel Konquerortan solshemde clicar sobrela iconaqueel representa.Segonsel
tipus d'arxiu, el sistemaja té associadesunasèried'aplicacionsqueel podenobrir, a mésde la ques'obrirà
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perdefecte.Si en vulguéssimescollir unaaltrapodemclicar sobrel'arxiu ambel botódret i escollir l'opció
Obrir ambdelmenúqueapareix.Perdescomptat,tambéespotobrir primeramentl'aplicació i desprésel �tx er
utilitzantelspropismecanismesqueensofereixi el programa.

En el directoripersonalhi trobemunacarpetaanomenadaDesktop. Aquestdirectoriés,defet, l'escriptori
de l'entorn KDE. Semprequecreemalgunacarpetao hi deixem �tx ers,els trobaremen aquestacarpeta.La
seva manipulacióespot realitzardesdel mateixescriptori(utilitzant els mateixosmecanismesexplicats�ns
ara)o béambel Konqueror.

2.1.5 Accedint a altr esparticions de disc

Si tenimmésd'un sistemaoperatiuinstal� lat al nostreordinadoro bédisposemdediferentsparticionsal discdur
perguardar-hi informació,podemaccediral contingutdelesmateixesa partir delesiconesqueensapareixen
a l'escriptori. Fentclic sobreellesambel botódretdel ratolí ensapareixun menúdesplegablequeenspermet
muntar-lesperlectura/escriptura,ja queperdefecteel muntatgenomésésdelectura.

Un cop muntadala partició desitjada,tractaremel seucontingutcom si fos qualsevol altre directori del
sistema.Igualment,altresdispositiusd'emmagatzematgecom podenserel CD, DVD, targetesde memòria,
etc. tambéestractende la mateixamanera:muntant-losi accedint-hicom unacarpetamésdel sistemade
�tx ers.AquestaésunacaracterísticadelssistemesGNU/Linux i UNIX molt útil i funcional.

2.2 Personalitzacióde l'entor n KDE

KNOPPIX ensproporcional'entorn KDE con�gurat d'una determinadamanera,peròaquesttipus d'entorns
espodenpersonalitzarde la formaquemésensagradi. Desdel panell�ns al númerod'escriptorisvirtualso
el comportamentde les �nestressónaspectesqueespodenadaptarals gustosde cadausuari. Les tècniques
dedisseny utilitzadesperdesenvoluparaquesttipusdeprogramarienspermetentotesaquestesfuncionalitats.
Tot això fan de KDE un entornpotenti àgil a la vegada,adaptablea quasitots els requerimentsquepuguin
aparèixer. A continuacióintroduïrembreumentalgund'aquestsaspectes,esperantqueserveixin d'entradaper
aprendreacon�gurar l'entorn alsgustosi funcionaliatsrequeridespercadascú.

2.2.1 El panell

Unaformad'accedira la con�guraciódel panellésseleccionarl'opció Preferències- Con�guració del panell
en el menúdesplegabledel botó KDE del panell. La �nestra queensapareixéscom la de la �gura 2.6, on
hi podemobservar dueszones:a la partesquerrahi trobemelsbotonsde lesdiferentsseccionsqueespoden
con�gurar, mentrequea la dretahi halescaracterístiquespersonalitzables.

No ésnecessariexplicar toteslesopcionspossiblesdecon�guració, ja quela majoriasónmolt intuïtives,
peròsíquefaremunabreudescripciódelespartsessencials:

� Disposició:aquestaseccióconstadetrespestanyesperla con�guraciódela disposició,ocultaciói edició
delsmenús.

– Disposició:situació,longitudi midadelpanell.

– Ocultació: hi ha usuarisque prefereixen que el panell quedi ocult quanno s'utilitzi per poder
disposarde l'escriptori complertper les �nestres. Des d'aquestasecciópodemcon�gurar com
volemques'amaguiel panell,si hi volemelsbotonsd'ocultacióa bandai banda,si les�nestresel
podemcobrir, etc.
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Figura2.6: Con�guració delpanell.

– Menús:desd'aquestesopcionspodemcon�gurar elsmenúsqueensapareixen ambel botóKDE
delpanell.Totaaquestacon�guracióla veuremenla següentsecció.

� Aspecte:aquestaseccióenspermetcon�gurar el fons dels botonso el panell i el comportamentdel
botonsquanel ratolíhi passapersobre.

� Barradetasques:la barradetasquestambéespotestructurardela maneracomvolguem.Podemfer que
noméshi apareguin les�nestresobertesenl'escriptori actual,agrupartasquessegonsla seva naturalesa,
canviar elsmenúsemergentsquanesclicasobreunatasca,etc.

Si enalgunmomentnoensquedaclarquèfaunadeterminadacon�guració,semprepodemaccedira l'ajuda
clicantambel botódretdel ratolí sobrel'opció queno tinguemclara. Amb això ensapareixun botóqueens
preguntaQuèésaixò ? queal fer-li clic ensobreun quadreexplicatiu. Peraplicar totesles con�guracions
podemclicarsobreel botód'Acceptaro Aplicar dela �nestra. La diferènciaentreelsdosésqueel primerens
aplicaelscanvis i tancala �nestra mentrequeel segontansolselsaplica.

A part de les opcionsde con�guració quehemvist �ns ara,tambépodempersonalitzarel panellclicant
sobrediferentsseccionsd'aquesti clicantel botódretdel ratolí. Si hi experimentemunamica,veuremcomel
menúqueensapareixcanvia segonsallàonestiguem,podentmodi�car diferentsparàmetresdelselementsque
hi tenim,afegint-n'hi denous,etc. Unaopciómolt interessantésla depoderinsertarméspanellsaddicionals
als extremsde la �nestra. Amb aquestspanellshi podemposarapplets(com el rellotgequeensapareixper
defecte),nousbotonsde menú,etc. La manipulaciód'aquestés pràcticamentigual quecom hemvist �ns
ara. Totesaquestesopcionsfanquelespossibilitatsdepersonalitzacióde l'escriptori siguin,pràcticament,il �

limitades.

2.2.2 El menúd'aplicacions

Tal i com exposàvem a la seccióanterior, el menúd'aplicacionses pot modi�car i personalitzartant com
vulguem. Peraccedira la con�guració hemd'obrir la �nestra de con�guració del panell i anara la secció
Disposició, pestanya deMenúso bédesdelmenúKDE, Preferències- Editor demenús. Enaquesta�nestra hi
veuremla secciódeMenúK, Menúsràpidsdenavegaciói Elementsdemenúd'inici ràpid.
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Enel MenúK podemseleccionarel tipusdeformatquevolempelsmenúsd'aplicacionsi afegir submenús
addicionals.Aquestssubmenúsaddicionalsenspodenmostrarelsúltimsdocumentsoberts(perpoder-hi tornar
a accedirde forma mésràpida),marcadors(menúdinàmic),navegació ràpida1, preferències,etc. Persaber
exactamentquèéscadascund'aquestsmenúspodemaccedira la seva ajudaen pantalla(botó dret del ratolí
sobrel'opció demenú)o béafegir-lo i investigarunamicaquinesopcionsensproporciona.El botód'Edició
del menúK ensfa aparèixer una�nestra comla dela �gura 2.7on podemafegir, eliminaro modi�car totsels
menúsi submenúsqueensapareixen.

Figura2.7: Ediciódelsmenús.

Al seleccionarunaopciódemenú,a la bandadretaensapareixenunasèried'alternativesqueenspermeten
escollirel nomquevolemqueaparegui enel menú,onestàsituatel binari (l'arxiu executable),la rutadetreball
queutilitzem,etc.Tambéésinteressantl'opció deteclesd'accésràpid,queenspermetassignarunacombinació
deteclata l'aplicació deformaqueal apretar-la se'nsexecutaràautomàticament.

Una altra tria per poderactualitzarels menúsde KDE ésla queensproporcional'aplicació KApp�nder
(menúKDE - Preferències- KApp�nder), queensexplorael sistemaa la recercadenousprogramesinstal� lats
i enselssituaenlesdiferentsseccionsdelmenú.

2.2.3 Centre decontrol

Si bé en les seccionsanteriorshemanatveientalgunsdelsaspectesde con�guració mésimportantsen l'en-
torn KDE, el Centrede Control (�gura 2.8) ésunaaplicacióqueenspermetcon�gurar tot el ques'ha vist
anteriormenti molt més.Podemaccedir-hi apartir delmenúKDE - Preferències- Centre decontrol.

Lesdiferentsseccionsdelesqueestàcomposatel centredecontrol(accessiblesdesdel'arbre jeràrquicde
l'esquerra)sónlessegüents:

� Administraciódel sistema:seccionsper con�gurar la pantallad'accésen el sistema(on se'nsdemana
login i password),datai hora,actualitzaciódel'índex d'ajudes,instal� lació defonts,etc.

� Aspectei temes:mòdulsrelacionatsper la personalitzaciódelscolors,fonts,el fonsdel'escriptori, etc.
Tambéexisteixen els temesd'escriptori, els qualscon�guren unasèriede característiquesde l'entorn

1Aquestmenúésmolt útil pernavegarperla jerarquiadedirectorisdelsistemai trobaraquellarxiuo aplicacióal quevolemaccedir
deformaràpida.
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Figura2.8: Centredecontrol.

comsónelsbotons,les imatgesdefons,les fontsutilitzades,etc. Encaraquenavegantper lesdiferents
seccionsd'aquesta�nestraenspodempersonalitzarl'escriptoricomvulguem,elstemesenspodenajudar
a trobarun tipusd'estil ques'adaptimésalsnostresgustos.Un copescollitel quemésensagradi,espot
guardarla con�guracióananta la secciódeAdministrador detemesi clicantsobreel botóCrear.

� ComponentsdeKDE

– Administradord'arxius: con�guraciódelKonqueror.

– Administradordeserveis: serveisquetéel sistema.

– Administraciódesessions:unasessiódetreballésl'estat enquèun usuarideixal'escriptori quan
surtdel sistema.Desd'aquestasecciópodemcon�gurar si volemquelessessionsdelsusuarises
restaurinquanentrinal sistema,l'acció a realitzarquans'acabaunasessió,etc.

– Associacionsd'arxius: persaberquinesaplicacionsobrenquinstipusd'arxius,KDE permetcon-
�gurar aquestesassociacionsde la forma com vulguem. Aquestesassociacionsesfan a partir de
patronsderecercaenel nomdel'arxiu, deformaqueun * signi�ca qualsevol cadenadecaràcters,
un? representaqualsevol caràcterenla posiciódonada,etc.Detotesmaneres,generalmentel patró
sol serdel tipus*.X on la X represental'extensiódel �tx er.

– Correctorortogrà�c: selecciódel correctorortogrà�c.

– Llibretadedireccions:con�guraciódela llibretadedireccionsdeKDE.

– Selectordecomponents:selecciódel clientdecorreupredeterminat,l'emuladordeterminal,etc.

� Controld'energia: con�guracionssobrela bateriadelportàtil i l'aturadadela pantalla.

� Escriptori

– Aspecte:fontsutilitzadesa l'escriptori (perlesicones).

– Barradetasques:con�guraciódel comportamentenla barradetasques.
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– Comportament:comportamentdelsbotonsdel ratolí a l'escriptori, mostraro no elsdispositiusde
sistema,con�guraciódela previsualitzaciódelsarxius,etc.

– Comportamentde la �nestra: en aquestaseccióes pot personalitzarcom actuaranles �nestres
al treballarambelles. Perexemple,espot fer queel focus(la �nestra seleccionada)segueixi el
movimentdel ratolí,quinaaccióesrealitzaràal fer dobleclic sobrela barradetítol deles�nestres,
etc. Ésimportantinvestigartotesaquestesopcionsja queelsgustosenla formadetreballdecada
usuarisónmolt diferentsi personalitzarcorrectamentaquestesaccionspotajudarengranmesuraa
sentir-nosméscòmodesenl'entorn.

– Escriptorismúltiples:númerod'escriptorisvirtualsquevolemi nomdelsmateixos.

– Panells:con�guraciódelspanellsdecontrol.

� Interneti xarxa: aspectesrelacionatsamb la comparticiód'arxius per la xarxa, navegador, usuaride
correuelectrònic,etc. La con�guraciód'aquestsaspectesnomésésútil si s'utilitza coma navegadorel
Konquerori el Kmail comaclientdecorreuelectrònic.

� Perifèrics:gestiódeperifèrics,comsónel comportamentdel ratolí,el teclat,etc.

� Regionali accessibilitat:enaquestsmòdulshi podemcon�gurar l'idioma queutilitzem,el paísonvivim
(perpersonalitzarel formatdenúmeros,moneda,etc.) i lesteclesd'accésràpid.Ésinteressantconèixer
quinessóni adaptar-lesalsnostresgustosperpoderagilitzarméslesnostresoperacions.

� Seguretati privacitat:con�guraciódepasswordsi tipusdecriptogra�a ques'utilitza enel sistema.

� Sonsi multimèdia:reproducciódesonsendeterminadesaccionsdelesaplicacions.

Comveiem,el centredecontrolenspermetla con�guració demoltíssimsaspectesdiferentsdeKDE i el
sistemaoperatiu.En elspuntsanteriorshemressaltatlesquecreiemmésútils pelsusuarissenseaprofundir-hi
excessivamentja quel'entorn ésmolt intuïtiu. De totesmaneres,al començara utilizar KDE ésrecomanable
provar diferentscon�guracionsi escollirla queméss'adaptia lesnostresnecessitats.

2.2.4 Altr esaspectes

Autoinici

Tot sovint elsusuarisnecessitenquea l'entrar a unasessiós'obrin unasèried'aplicacions.Perno haver-ho de
fer manualmentcadavegadaqueentrema la sessiópodemutilitzar l'autoinici deKDE. Perfer-ho,hemd'obrir
la carpeta� /.kde/Autostarti crearenllaçosdelesaplicacionsquevulguemques'inicïn al principi.

Ajuda

La documentacióésunaltreaspectefonamentalentot l'entornd'escriptori.DesdelmenúKDE - Ajuda, s'obre
una�nestra on hi tenimmanualsd'usuaride l'entorn, manualsd'aplicacions,i tot tipusd'informacióútil. En
la majoriade casos,l'entorn ja ésprou intuïtiu comperno haver-los de necessitar, peròtambéésinteressant
conèixer-los encasdenecessitarajudao persentir-nosmésguiats.

Utilització de la paperera

En sistemesUNIX, a l'eliminar un arxiu no éspossibletornar-lo a recuperar. Peraixò se'nsproporcionauna
papereraa l'escriptori on hi podemanardeixantelsarxiusqueno volem(estirant-loscapa ella) i buidant-la
(botódretdel ratolí) quanestiguemsegursqueja no elsnecessitarem.
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Assistentdepreferències

Si l'usuari no vol inspeccionarles possiblescon�guracionsde l'entorn d'escriptori, tambépot recórrera
l' Assistentper les prefènciesde l'escriptori a partir del menúKDE. Aquestassistentrealitzauna sèriede
preguntesmolt senzillesa partir delesqualsaplicaunacon�guraciódeterminadaa l'escriptori. Encaraqueen
algunsmomentsenspotserútil, ésmésinteressantpersonalitzarl'entorn utilitzant totselsmecanismesqueens
proporcionaKDE.

2.3 Con�guracions desistema

Les con�guacionsbàsiquesde KNOPPIX sónaccessiblesdesdel botó KNOPPIX del panell,Con�guració.
Totesaquestesaplicacionsde con�guració estanpensadesperquèsiguin molt intuïtivesutilitzant assistentsi
unainterfície molt clara i senzillad'entendre.Tot i això, algunesd'aquestesaccionsnecessitende coneixe-
mentsprevis de xarxade sistemesoperatiusi de maquinari,fet queprovocaquemoltesvegadeshagi de ser
l'administradordel sistemao dela xarxaqui hagid'ajustarelsparàmetresqueesdemanen.De totesmaneres,
algunad'aquestescon�guracionssíéssenzilladepersonalitzari tambéésimportantquel'usuari hosàpigafer.

2.3.1 Impr essores

Perobrir l'aplicació de con�guració d'impressiós'ha de clicar sobreCon�guració d'impressora en el menú
Con�guració accessibledesdelbotóKNOPPIXdelpanellKDE. Amb aixòensapareixuna�nestra comla que
veiemala �gura 2.9,onhi podemobservar lesdiferentsimpressoresqueja vénenperdefecteambla distribució
KNOPPIX.Aquestesimpressoresno sónreals,sinóquesónemulacionsqueensserveixenperenviar un fax o
un correuelectrònictal i comsi imprimíssimel treball,enspermetenguardar-ho comunarxiu .pdf o .ps,etc.

Figura2.9: Con�guració d'impressió.

Seleccionantunad'aquestesimpressoresenstrobemqueala zonainferiorenshi apareixinformaciórelativa
a aquestaa partir de les pestanyes d'informació general,treballsd'impressió,propietatsi instàncies. A la
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pestanya d'informaciógeneralse'nsdiu el nomdela impressora,dequin tipusés,informaciórelativa a la seva
ubicació,etc.A treballsenshi apareixenelsdiferentsdocumentsqueestanpendentsdeserimpresoso s'estan
imprimint. Desd'aquíespodenanular, pausar, fer queunspassindavantdelsaltres,etc.A propietatshi tenim
mésinformaciódela impressorai a instànciespodempersonalitzar, perunamateixaimpressora,diferentstipus
d'impressió.Perexemple,si enunamateixaimpressoraensinteressapoder-hi imprimir documentsadoblecara
o no,podríemcrearduesinstànciesenaquestasecciócon�gurantlesdiferentspreferènciesd'impressióqueens
interessin.Desde les aplicacionsqueutilitzem veuremaquestesduesinstànciescom impressoresdiferents,
de formaqueseleccionantla queensinteressija s'imprimirà aplicantlescon�guracionsdonades.Hi ha una
instànciaques'anomenaPredeterminada, queésla ques'utilitza perdefectesi nosen'especi�cacapmés.

Per afegir una nova impressorahem de fer clic sobreel botó Afegir - Afegir impressora/classe. Amb
aquestaaccióse'nsobreun assistenton el primerpasésla seleccióde terminal. Aquí hauremdeseleccionar
quin tipusd'impressorautilitzarem. Les impressoreslocalssónaquellesqueestanconnectadesdirectamenta
l'ordinador queestemutilitzant. Hauremde seleccionaraquestaopció quanestiguemen un entornlocal, ja
queen institucionso entornsempresarialsgeneralments'utilitzen impressoresconnectadesa la xarxaperquè
mésd'un usuariles pugui utilitzar. En aquestaltre cas,enshauremde dirigir a l'administradordel sistema
perquèensindiqui dequin tipusd'impressoradisposemi quinacon�guracióhemd'utilitzar. Segonscadacas
la con�guracióseràdiferent,peròseguintelspassosdel'assistentenfaremproupercon�gurar-la correctament.
A continuaciófaremunabreudescripciódelsdiferentstipusd'impressoresquetenim:

� CuaLPD remota: LPD (Line PrinterDAEMON) és un delsprimerssistemesd'impressióutilitzats a
UNIX. Percon�gurar-lo, necessitaremsaberla direccióIP dela màquinai el nomdela cuadela impres-
sora.

� ImpressoracompartidaSMB(M$ WindowsTM ): ImpressoraconnectadaaunservidorambWindowsTM o
GNU/Linux emulant-loperdonarservei a clientsWindowsTM . Peraixò necessitaremsaberel grup de
treball en el que estàel servidor i el nom del servidor i la impressora.En algunscasostambéserà
necessariunnomd'usuarii paraulaclau.

� Impressoradexarxa(TCP):Impressoraconnectadaa la xarxa.Necessitaremla seva direccióIP i el port
pelqualescoltalespeticionsd'impressió.

� ServidorremotCUPS:CUPS(CommonUnix PrintingSystem)ésun aplicatiuqueintentauniformitzar
el sistemad'impressióen entornsUNIX degut a la granvarietatde formesdiferentsd'impressióque
existeixen. Aquesttambésesol demanarun nomd'usuarii paraulaclauperla identi�cació i la direcció
IP i portpelques'escoltenlespeticions.

� ImpressoradexarxaambIPP:IPP(InternetPrintingProtocol).Protocolutilitzat perimpressióaInternet;
ambla URI (Uniform ResourceIdenti�er) -i generalmentambprotocolHTTP- ja entenimprou.

Enalgunsdelstipusd'impressióanteriors,esdónal'opció demonitoritzaciódexarxa.Si fem clic sobreel
botócorresponent,el sistemaintentaràdescobrirlesimpressoresdexarxai ensdeixaràescollirquinaésla que
volem.

Finalment,a partir del menúKDE - Utilitats - Treballsd'impressióaccedima un aplicacióqueensmostra
els diferentstreballsd'impressióque estanen cua en aquestmoment. Aquestprogramaés molt útil quan
disposemd'impressoreslocals, ja que enspermetpausarimpressions,eliminar-les, canviar-ne l'ordre, etc.
peròper cuesd'impressióremotesgeneralmentno. Aquestfet esdónaperquèésnormalqueel control de
la cuad'impressióestiguial servidoron estàconnectadala impressora,de forma quea l'enviar el treball a
imprimir, el client ja enperdel control.
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2.4 Programari

2.4.1 Intr oducció

En aquestaseccióveuremde forma generalun delsnavegadorsmésextesosen el món del GNU/Linux i la
seva aplicacióde client de correu. Tambéexplicaremde quinsprogramesestàcomposadala suiteo�màtica
OpenOf�ce. Encaraqueexisteixen multitud de programesambfuncionalitatssemblants,hemescollit aquest
programariperla seva molt bonaqualitati popularitat.

2.4.2 Mozilla

Peraccedira lesdiferentsaplicacionsqueensproporcionael Mozilla hemd'anar, a partir del menúKDE, a la
seccióInternet- ComponentsMozilla. Hi tenim6 aplicacionsdiferents:

� Llibretadedireccions:llibretadedireccions,on hi podememmagatzemartotselsnostrescontactesamb
la informacióquevulguemd'aquests.

� Navegador:navegadorweb,ambmultitudd'opcionsdiferents.

� Dissenyador: aplicacióperdissenyar pàginesweb,útil perprojectespetits(existeixenaltresaplicacions
comQuantao Blue�sh ambmoltesmésfuncionalitats).

� Correu:clientdecorreu.

� Escriurecorreu:ensobrel'aplicació decorreuelectrònici ensfa aparèixer la �nestra d'escriureun nou
correuelectrònic.

� Notícies:comel correuelectrònicperòpergrupsdenotícies(newsgroups).

Tots aquestsprogramesestanintegratsen un mateix entorn,de maneraque a l'iniciar, per exemple,el
navegador, tambépodemaccedirràpidamental dissenyadordepàginesweb,o a l'escriureun mail ensagafa
lesdireccionsdela llibreta,etc.Comencemperl'aplicació delnavegador, delqualenpodemveureunacaptura
a la �gura 2.10. Les diferentsseccionsde les queestàcomposatel navegadorespodenamagaro mostrara
partir del menúVista - Amagar/Mostrar o ambla �etxa queveiema la seva partesquerra,queenslesplegao
desplega.

Aquestesseccionsensserveixenpelsegüent:

� Barrademenús:la barrademenúsésl'única queno podemamagar, ja queésa partir d'aquestaambla
qualho con�guremtot.

� Barradenavegació: a partir de la barradenavegaciópodemanarendavanto endarreraenl'historial de
navegació,recarregarla pàginaactual,anardirectamentaunaweb,imprimir la pàgina,etc.

� Barrapersonal:aquestabarraensserveix pertenir elsenllaçosa pàgineswebdeformamolt accessible.
Éstotalmentcon�gurable,deformaquehi podempersonalitzartoteslesopcionsquevulguem.Perfer-
ho tan solshemde clicar sobreel botó dret del ratolí en unazonade la barraon no hi hagi capbotó i
a partir delsmenúsqueensapareixen podemanarseleccionantquèésel quevolem queensaparegui.
Tambéhopodemcon�gurar apartir delmenúFavorits, seccióBarra personaldecarpetes.

� Barralateral: en aquestabarrahi tenimdiferentsopcionsperpoderaccediralsnostresmarcadors(Fa-
vorits o pàginesfavorites), fer recerques,consultarl'historial de pàginesvisitades,etc. Percon�gurar
quèhi volemi quèno hopodemfer apartirdelbotóTabs. Tambéla podemamagaro mostrarapartirde
la �etxa dela barradreta,útil quannecessitemunaàreadenavegaciómésàmplia.
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Figura2.10:NavegadorMozilla.

� Barrad'estat:ensinformasobrequin tipusdepàginaestemvisitant i enspermetaccediralsaltrescom-
ponentsde Mozilla. A la part dretahi tenim unesiconesqueensinformensobresi estemconnectats,
informacióde cookiesi seguretatde la pàgina. Clicant a sobred'elles se'nsobren�nestres mostrant
mésinformaciódel tema. Clicant a les iconesde l'esquerrad'aquestabarraensapareixeranles altres
aplicacionsdeMozilla.

� Barrade navegaciódel site: per defecteaquestabarrano ensapareix. Perfer-ho necessitaremactivar
l'opció desdel menúVista - Mostrar/Amagar - Barra de navegació del site, on ensdeixaescollir si
veure-lasempre,nomésquanesnecessitio amagar-la sempre.Aquestabarraensserveix endeterminades
pàgines,on se'nspermetnavegarperla webapartir d'ella.

� Àreadenavegació:zonaon ensapareixenelscontingutsdela pàginaactual.

La navegacióambel Mozilla ésmolt intuïtiva i esfa com en qualsevol altre navegador, peròté algunes
utilitatsqueenspodenanarmolt béperagilitzarlesnostresaccions.Unad'ellesésla navegaciópertabuladors.
Elstabuladorssónpestanyesqueensapareixenalamateixa�nestraperveurediferentspàgines.La con�guració
dels tabuladorsla trobema partir del menúEdició - Preferències- Navegador - Navegació tabulada. Aquí
s'ensdeixaescollircomobrir lesnovespestanyes(generalmentambel botódelmig del ratolí),mostraro no la
barraencaraquenoméshi hagiunapestanya oberta,etc. Si tenimmésd'unapestanya oberta,podemcanviar
d'una a l'altra fent clic sobreel tabuladorcorresponento ambCTRL+TAB. Pertancar-neunapodemutilitzar
CTRL+W i per obrir-ne unade nova CTRL+T (o ambles opcionsde menúcorresponent).Tot i queaquest
tipusdenavegacióenscentralitzatoteslespàginesquevisitemenunasola�nestra,algunssitestenenel costum
d'obrir-nosmoltes�nestresemergents.Tambééspossiblebloquejarl'oberturao nod'aquestes�nestresapartir
deEdició - Preferències- Seguretat i privacitat - Finestresemergents.

Una altra utilitat del navegadoréspermetrefer recerquesen un buscadordirectamentdesde la barrade
navegació(el requadrede direcció). En aquíhi podemescriurequinaésla nostrarecercai fent clic sobreel
botódeBuscarja ensmostrala pàginaderesultatsdelbuscadorcon�gurat aEdició- Preferències- Navegador
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- Recercaa Internet. El maneigdepàginesfavoritestambéésunaltreaspecteimportantentot navegador. Com
en la majoria,Mozilla ensdeixaagruparels enllaçosquemésensinteressindins carpetesi subcarpetes,tot
con�gurableapartirdelmenúFavorits- Manegar favorits.

Commoltsd'altresprogrames,Mozilla enspermetcanviar la seva aparença,podentescollirquinstipus i
imatgesdebotonsvolem,elscolorsutilitzats,etc.Perfer-hopodemanaral menúVista - Aplicar temai baixar-
nosd'Internetel quemésensagradidesdela pàginaqueensobre.Tambépodemnavegarapantallacomplerta
apretantF11perentrar-neo sortir-ne,fer zoomdelstextosdelespàgines,editarel codifont delsitequevisitem,
treballardesconnectats,administrarelspasswordsde lespàgineson entrem,etc. Molts delscomportamentsi
accionsque es podenfer amb el Mozilla es con�guren a partir de la �nestra Vista - Preferències. Hi ha
moltíssimespossibilitatsquefacilitenmolt la navegació,adaptant-laa lesnecessitatsdelsusuaris.Encaraque
al principi costi unamica, és interessantqueel mateixusuariles vagi descobrintper poderutilitzar les que
mésbéli vagin i, depassada,acostumar-sea l'estil deMozilla. Si enalgunlloc ensencallem,semprepodem
utilitzar la mateixaajudaqueensproporcionael navegadorapartir delmenúAjuda- Continguts.

Lescon�guracions,Favorits, llibretadedireccions,etc.s'emmagatzemena la carpeta.mozilladeldirectori
personaldelsusuaris. Si en algunmomentnecessitéssimcanviar d'ordinadori volguéssimendur-nos tot el
referental navegador, copiant-nosaquestacarpetaja enfaríemprou.

2.4.3 Mozilla Mail

El primerquehemdefer perpoderutilitzar el client decorreudeMozilla éscon�gurar, almenys, un compte
d'usuaridelservidorqueutilitzem. Nomésd'obrir el programaensapareixunassistentque,apartird'unasèrie
depreguntes,ensguiapercon�gurar correctamentelsdiferentsparàmetresdelmateix.Elspassosques'hande
seguir sónelssegüents:

1. Con�guraciódecompte:el primerquese'nsdemanaéssi volemcrearun comptedecorreuo denews-
group. El comptede correuésel quepodemutilitzar per enviar o rebrecarteselectròniquesa altres
personeso grups. Un comptede newsgroupensserveix peradherir-nosa un grupdenotícies,quesón
agrupacionsdegentd'arreudel món quecomparteixen un temaencomúi s'intercanvien missatgesde
correuelectrònic.En el nostrecas,con�guraremel comptedecorreuelectrònic.

2. Identitat:se'nsdemanael nostrenomi la direcciódecorreuelectrònic.El nomésel queapareixeràcom
aremitententotselsmissatgesqueenviem,mentrequela direccióelectrònicahadeserla queensdigui
el nostreadministradordel servidoron estiguemdonatsd'alta.

3. Informaciódel servidor: el primer quehemde seleccionaréssi el nostreservidorésde tipus POPo
IMAP o, enel casqueespermeti,escollirquin delsdossistemesvolemutilitzar. La principalavantatge
del protocolPOPésquelescarpetesde missatges,elsmissatgesesguardena l'ordinador desdel qual
ensconnectem,i per tant podemllegir el correusenseestarconnectatsa la xarxa. A més,al llegir els
missatges,generalments'eliminendel servidor, alliberantespaidel comptei evitant saturacions(opció
con�gurable). Aquestésel protocolidealperconnectar-sesempredesd'un mateixordinador. Peraltra
banda,ambIMAP tantelsmissatgescomlescarpetes,etc. s'emmagatzemenenel servidor. Encaraque
pot semblarun inconvenient,aquestfet ésmolt útil quannecessitemconsultarel comptedecorreudes
de diferentsordinadorsja quesemprepodremaccedir-hi en la seva totalitat. A mésa més,evitem el
risc queensllegeixin el correuen el nostreordinador. De totesmaneres,ambaquesttipusdeprotocol
ésnecessaridisposard'espaino limitat enel servidoro anarborrantperiòdicamentelsmissatgesperno
saturarel compte.
En aquestapantallatambése'nsdemanael servidorde correuentranti sortint. Aquestainformació
ensl'ha de donarel nostreadministradorde xarxa, i generalmentsol ser de tipus mail.exemple.net i
smtp.exemple.net.
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4. Nom d'usuari: el nomd'usuari tambéensel proporcionaràl'administradordel servidori ésel queens
identi�ca quanentrema recollir o consultarel correu.

5. Nom decompte:el client decorreuMozilla enspermettenir múltiplescomptesenla mateixaaplicació.
El nomqueposemaquíésel queidenti�carà el servidori comptequeutilitzem.

6. Felicitacions,el comptedecorreuja estàcon�gurat! ;-)

Unavegadael compteestàcon�gurat,al'entraral'aplicacióenstrobaremuna�nestracomlaqueveiemala
captura2.11.Comveiem,tenimtrespartsclaramentdiferenciades.A la zonadecompteshi trobemelsdiferents
servidorsde correuque utilitzem per cadacompteque tinguem. En cadascund'aquestshi tenim diferents
carpetes(Entrada,Borradors,Plantilles,Enviat i Paperera)onhi podremanarclassi�canttotselsmissatgesque
rebemi enviem,queperdefectes'emmagatzemena lescarpetesd'Entradai Enviat respectivament.Permoure
un missatged'unacarpetaaaltra,noméshemd'agafar i estirar, tal i comsi fosun navegadorde�tx ers.També
podemcrearo eliminarcarpetes,canviar la con�guració del compte,etc. fent clic ambel botódretdel ratolí
sobreel nomdel comptei escollintl'opció corresponentenel menúemergent.

Figura2.11:ClientdecorreuMozilla.

Fixem-noscomperdefectetambéescreaunajerarquiadecarpeteslocals,queenspotanarbéquanutilitzem
el protocolIMAP perpoderemmagatzemarmissatgesal nostreordinador. Lesiconesqueveiema la barraens
serveixen per recollir missatgesdel servidor, escriureun noumail, contestar, etc. És importantquesesàpiga
combinaraquestaaplicacióambla llibretadedireccionsdeMozilla jaqueésmolt útil permantenirelscontactes
ordenats,fer agrupacionsde direccions,etc. Tal i com veiema la �gura 2.12, l'estructurade l'aplicació és
semblanta la decorreuelectrònic,peròenaquestcastenimunazonadellibretesdedireccions,dedireccionsi
unaaltrad'informació.

A la zonadellibretesdedireccionspodemcrear-hi tantesentradescomnecessitem.Cadallibreta ésinde-
pendenti aquestaestructuraensserveix perclassi�carelsnostrescontactesdela formacommésensinteressi.
A la zonadedireccionsensapareixerantotselscontactesquetinguemdela llibreta seleccionadai enla zona
d'informació, la informaciócomplertadel'usuari seleccionat.Desdelesiconespodemafegir o eliminarcon-
tactes,crearnousgrupsd'usuaris,editar-nelespropietatsd'un determinat,etc.
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Figura2.12:Llibretadedireccions.

Peraccedirdirectamentenaquestaaplicacióquanescrivim unnoumissatge,al costatdelcampdedirecció
enshi apareixunaiconaqueal clicar-la ensobreuna�nestra ambels nostrescontactesi un requadreon hi
podemanarposantaqui enviemel missatge,qui enrebràcòpiai qui còpiaoculta(apartirdelsbotonsdela part
central).

2.4.4 OpenOf�ce

La suiteo�màtica OpenOf�ce ésun projecteinicialmentdesenvolupatpel grup StarDivison, creata mitjans
anys 80. El 1999va seradquiritperSunMicroSystems, quedurantel 2000va treurela versióStarOf�ce 5.2.
A partir d'aquestava néixer OpenOf�ce, utilitzant les tecnologiesempradesa StarOf�ce, ampliantles seves
capacitats,adaptant-loa diversesplataformes,etc. Tot això hadonatlloc a unasuiteo�màtica molt complerta
i demolt altaqualitat,utilitzabledesdequalsevol plataformai ambmoltesfuncionalitats,fetsquela fanideal
perla granmajoriad'usuaris.

Les aplicacionsde les queestàcomposadason les següents(accessiblesdesdel menúKDE - OpenOf-
�ce.org):

� OpenOf�ce Writer: processadordetextosmolt versàtil.

� OpenOf�ce Calc: full decàlcul.

� OpenOf�ce Impress:programaperdissenyar presentacionsinteractives.

� OpenOf�ce Draw: aplicacióde disseny vectorial, per crearimatgesa partir de �gures geomètriques
podent-hiaplicarefectes,canvis decolor, textures,etc.

� OpenOf�ce Math: editord'equacions,perescriurefórmulesambtot tipusdesímbols.

Peraprendrea fer funcionarcorrectamentaquestasuiteel millor ésla pràcticai el seuúsquotidià.Peraixò
afegim l'apèndixB d'exercicis,queensserviranperanar-nosfamiliaritzantambl'entorn amesuraqueanirem
veientlescaracterístiquesdelesdiferentspartsd'OpenOf�ce.

Con�guració d'impr essió

Un aspectequeenspotsorprendredel'entorn d'OpenOf�ce ésla con�guraciódelesimpressores.A diferència
delqueexplicàvemala subsecció2.3.1sobrela con�guraciód'impressoresutilitzant leseinesqueenspropor-
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cionaKDE, perOpenOf�ce hauremdecon�gurar-les d'una maneraunamicadiferent. Desdel menúKDE -
OpenOf�ce - OpenOf�ce administraciód'impressora podemaccedira l'assistentpercon�gurar lesimpressores
utilitzablesdesdequalsevol delprogramesd'aquestasuiteo�màtica.

El primerquehauremdefer perafegir unanovaimpressoraéstenir-la con�guradaal nostresistemaseguint
elspassosexplicatsa la subsecció2.3.1.Unavegadafet aquestpas,desdel'assistentd'impressoresd'OpenOf-
�ce hauremde clicar sobreel botó Nova impressora, pasqueensobreuna�nestra on li hemd'indicar que
el quevolemésAfegir impressora (enaquestquadredediàleg tambéli podemseleccionarsi volemafegir un
nou dispositiude fax o un convertidor a PDF).Una vegadaseleccionatensapareixun llistat de controladors
d'impressores.Si el nostredispositiuhi éso tenimun controladorpropi (clicantsobreel botóImportar ensel
deixaafegir), el seleccionarem.Sinópodemutilitzar el tipusImpressora genèricaja queenla majoriadecasos
no fa faltaun controladorespecial.A continuacióhauremdetriar la comandavàlidadel dispositiu. Aquesta
comandaésla queespassaràenel sistemad'impressióinstal� lat enel sistemaoperatiuperenviar elsdocuments
a la impressora.Lescomandesqueensdeixaseleccionarsónde la formalpr -P NomImpressora, on NomIm-
pressora correspoenambel quehemescollitdesdelsassistentsd'impressiódeKDE. L'últim pasésdonarel
nomambel quefaremreferènciaal dispositiudesd'OpenOf�ce i escollirsi ésla quevolemperdefecteo no.

Quanvulguemimprimir desdequalsevol delsprogramesdel'entorn OpenOf�ce, l'únic quehauremdefer
ésanaral menúFitxer - Imprimir i escollir l'impressorai lespropietatsqueensinteressinde les impressores
con�gurades.

2.4.5 Editor Kate

OpenOf�ce ésunasuiteo�màtica molt potenti complertaperescriuredocuments,presentacions,fulls decàlcul,
etc.Encaraqueésmolt versàtili enspotservirpermoltspropòsitsdiferents,quannecessitemeditar�tx ersdel
sistema,programaralgunaaplicacióambel llenguatgequesigui o fer altrestasqueson l'objectiu �nal no és
la impressiódel documentésmolt mésrecomanableutilitzar un editordetext. KNOPPIX ensenproporciona
unsquantsdediferentsaccessiblesdesdel menúKDE - Editors. Si béhadeserel propi usuariqui decideixi
quin utilitzar i perquè,enaquestdocumentvolemressaltarel Katepel seuentornintuïtiu, fàcil manipulaciói
integracióambKDE.

Figura2.13:L'editor detext Kate.

Perdefecte,l'editor Kate (�gura 2.13)ensproporcionaquatrezonesclaramentdiferenciades(quepodem
mostrar/amagarapartir delmenúPreferències- Vistad'eines):
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� Menúi barrad'eines:desdelmenúpodemcon�gurar toteslesopcionspossiblesdeKate,guardaro obrir
nous�tx ers,imprimir l'arxiu, etc. A la barrad'einesi tenimdiferentsiconesqueensserviranper tenir
un accésmésdirectea algunade lesopcionsdel menú.Desdel menúPreferències- Con�gurar barra
d'einespodemseleccionarquinessónlesiconesqueesmostreni lesqueno.

� Àreadetext: l'àreadetext éson ensapareixel contingutdel �tx erqueestemeditant.

� Llista d'arxius/Selector:desdela primerapestanya d'aquestazona(llista d'arxius)veiemelsarxiusque
hemobert;clicantsobreel quevulguemenveuremel seucontinguta l'àreadetext. La segonapestanya
(selector)ensserveix pernavegarpelsdirectorisdel sistemai obrir el/s�tx er/squenecessitem.

� Terminal:aquestazonaésun terminalintegrata l'editor perpoderexecutarcomandesdesistemasense
ni tansolshaver d'utilitzar un altreprograma.

L'entorn del Kateésmolt intuïtiu i ha de serel mateixusuariqui en vagi descobrintlessevescaracterís-
tiques.Ésimportanttenirencomptequeaqueststipusd'editorssónmolt útils perprogramarja queenspropor-
cionenel ressaltautomàticdeparaulesclaudemoltsdelsllenguatgesdeprogramacióexistentsperfacilitar-nos
la tascadecomprensiói escripturad'un programa(menúEines- Modederessaltat). Tambéésconvenientque
enscon�guremlesteclesd'accésràpid(menúPreferències- Con�gurar teclesd'accésràpid) dela formacom
mésbéensvagiperpoderagilitzarlesaccionsquefemambmésfreqüència.El manualdeKate(menúAjuda-
ManualdeKate) explicadeformadetalladaquèi comespot fer ambaquesteditor.



Capítol 3

Comandesbàsiques

3.1 Intr oducció

En aquestcapítol aprendremels conceptesi instruccionsbàsiquesper moure'nsadequadamentpel sistema
utilitzant el terminal. Si no estemacostumatsa la línia de comandesper manipularel sistemaoperatiu,al
principi enspotsemblarunamicacomplicat,peròamesuraqueenshi anemacostumantveuremcomsónmolt
útils i enspermetenrealitzarqualsevol tascaqueensproposem.Una comandaésun programaquerealitza
unadeterminadaacció,generalmentrelacionadaambel sistemaoperatiu.A més,el fet de saber-les utilitzar
correctamentensseràmolt útil quannecessitemconnectar-nosdeformaremotaa un ordinador, escriurepetits
programes(shellscripts)perautomatitzarlestasquesquevulguem,etc.

La majoriadecomandesqueveuremenaquestcapítolformenpartdel'estàndard(normasIEEEPOSIX)i
sóncomunesatotselssistemesGNU/Linux i UNIX. Encaraquecadadistribuciótélessevespròpiesaplicacions
d'administraciói gestió,moltesdelesaccionsqueesrealitzena partir d'aquestestambéespodenfer a la línia
decomandes.D'aquestamanerapodremmanipulargairebétotselsaspectesdel sistemai moure'nsenell de
maneramolt e�cient.

Cadascunadelescomandesdelsistemasol tenirmultituddeparàmetresdiferents.Un paràmetrenoésmés
queunaopciódeterminadad'una comanda,queli afegim a continuacióde la mateixa,precedidaperun espai
i, enmoltesocasions,tambéperun guió. Perexemple,si unacomandas'anomenallistar, podríemafegir-li el
paràmetrellistar -tot. Amb la utilitzaciódelsparàmetrespodem,ambunamateixacomanda,fer moltesaccions
diferents,encaraquetotessiguind'un mateixestil. Enaquestcapítolnoespeci�caremelsdiferentsparàmetres
decadacomandaja queextendríemel text mésenllàdel permisiblei necessarii tampocno té capsentitsaber
exactamenttoteslesopcionspossiblesdecadascunad'elles.Totestenenunamplimanualons'especi�quenles
sevesopcions,deformaquesemprequenecessitemrealitzaralgunaaccióenconcretpodremrecórreraell.

3.2 Usuaris y grups

Actualmentlamajoriadesistemesoperatiussónmultiusuarii multitasca.Això signi�ca quemésd'un usuaripot
treballarenel sistemasimultàneamentambaltres,executantunao méstasquesala vegada.Peraquestmotiués
molt importantqueel mateixsistemaoperatiuincorporimecanismespermanipulari controlarcorrectamentels
usuaris:el sistemad'entradai identi�cació (login),elsprogramesquepotexecutarcadascund'ells, mecanismes
deseguretatperprotegir el maquinaridel'ordinador, protecciópels�tx ers,etc.

Els sistemesoperatiusbasatsen UNIX organitzenels seususuariscreantgrupsi usuaris. A l'entrar al
sistemaenshemd'identi�car ambun nomi unaparaulaclau. El nomhaderepresentardeforma inequívoca
a l'usuari. En sistemeson n'hi hamoltsésimportanttenir unabonapolíticadenomsperpoder-los identi�car
a totsdeformaclara(unademolt utilitzadasol serposarla primeralletra del nomdel'usuari seguidadel seu
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cognom). És convenientquela paraulaclau sigui unacombinacióde lletres,númerosi caràctersespecials.
Tambéésimportantqueno sigui capentradade diccionario similarsperquèpot representarun problemade
seguretat.

Si un usuariés un individu particularque pot entraral sistema,un grup d'usuarisn'és un conjunt que
comparteixen unesmateixescaracterístiques.Ésútil agrupar-los perpoder-los-hi donarunasèriedepermisos
especialsdinsel sistema.Un usuarihadepertànyer, almenys,aun grup,encaraqueenpot tenir mésd'un.

En tot sistemaoperatiutambéexisteix un superusuario root. Aquestésel que tindrà tots els permisos
i privilegis que li permetranrealitzarqualsevol operació,podentadministrartots els aspectesde gestióde
servidors,administració,etc. És importantque aquestcompteno s'utilitzi per treballarnormalmenten el
sistemasinónomésquansigui realmentnecessarija quepodriaocasionarproblemesdeseguretat.

Quanun usuarientraal sistemao obreun terminala l'entorn grà�c, l'operatiu el situaenel seudirectori
personali deixapreparatl'intèrpret de comandes(shell). Aquí, ja pot introduir les instruccionsquevulgui
utilitzantla líniadecomandes.Nomésel rootdelsistema(o elsusuarisdelseugrup)tenenpermíspermanipular
la informaciód'usuarisi grups,donar-ne d'alta, eliminar-ne,etc. Existeixen moltescomandespermanipular
totsaquestsaspectes.A continuacióenmostremalgunesdelesmésutilitzades:

� adduser : ensserveix perafegir un nouusuarial sistema.

� deluser : eliminaun usuaridel sistema,borranto guardantels �tx ersdel seudirectori personal,etc.
segonselsparàmetresqueli passem.

� addgroup : afegeixun grupal sistema.

� delgroup : eliminaun determinatgrup.

� passwd : enscanvia la paraulaclaud'un determinatusuari.

Persaberquin usuarisompodemutilitzar la comandawhoami, queensmostraràel nostrenom. groups
ensserveix per saberde quin grup somi id ensmostranom d'usuari i grupsals quepertanyem. Tambéés
interessantsaber-nosconvertir end'altresusuarissensehaver desortir dela sessióambla comandalogin o su.

El fet queGNU/Linux sigui un sistemaoperatiumultiusuaripermetqueun ordinadorsigui utilitzat, en
el mateixmoment,per moltespersones.Persaberqui estàconnectatdisposemde la comandawho, queens
mostrala llista d'usuarisqueen el momentd'executar-la estanconnectats.w, a més,ensmostraquèestan
executant. Enspodemcomunicarambells utilitzant la comandawrite, ambla qual ensapareixel missatge
queescrivim a la pantalladel'altre usuari,o wall, queescriuel contingutdel �tx er queespeci�quema totsels
usuarisconnectats.Peractivar o desactivar l'opció de rebremissatgesexisteix mesg. Tambépodemobrir un
xatpersonalambun altreusuariapartir dela comandatalk.

3.3 El sistemade �txers

3.3.1 La jerarquia del sistemade �txers

Tot sistemaoperatiunecessitaemmagatzemarmultitud d'arxius: desdelsde la con�guració del sistema,els
de log, elsdelsusuaris,etc. En general,cadaoperatiuutilitza el seupropi sistemade�tx ers,caracteritzant-lo
enmoltsaspectescomsónel rendiment,la seguretat,la �abilitat, etc. GNU/Linux éscapaçde llegir/escriure
arxiusdegairebétotselssistemesde�tx ersqueexisteixenactualment,encaraqueperla seva pròpiaarreln'és
necessariun queli permeteicertesoperacions.Generalmentessolutilitzar ext2, ext3 o ReiserFS.

Una característicamolt importantde tots els operatiusbasatsen UNIX ésqueels dispositiusde sistema
espodentractarcoma �tx ers. Quanvolemaccediral contingutd'un CD, disqueto qualsevol altredispositiu
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d'emmagatzemament,hauremde muntar-lo en un directori ja existent i navegarempel seucontingutcom si
es tractésd'una carpetamés(la utilització de diferentsunitats-A:, B:, . . . ésun esquemaexistentnomésen
sistemesoperatiustipusWindowsTM ).

El primer quehemde tenir clar ésquetot el sistemade �tx ersparteixd'una mateixaarrel, a la qual ens
referiremambel caràcter/. Perorganitzarels�tx ersadequadament,el sistemaproporcionael quen'anomenem
directoris(o carpetes),dinslesqualspodemposar-hi mésarxiusi directoris.D'aquestaformaaconseguim una
organitzaciójeràrquicacomla quepodemveurea la �gura 3.1.

Directori1 Directori2 Directori3

Directori1_1

Directori1_2

Directori3_3Directori3_1

ARREL

arxiuA

arxiuE

arxiuG

arxiuH arxiuI

arxiuB arxiuC arxiuD

/

RUTA arxiuA:  /arxiuA

RUTA arxiuC:  /Directori2/arxiuC

RUTA arxiuE:  /Directori1/Directori1_1/arxiuE

RUTA arxiuB:  /Directori1/arxiuB

RUTA arxiuD:  /Directori2/arxiuD

...

arxiuF
Directori3_2

Figura3.1: Jerarquia d'un sistemade�txers.

3.3.2 Dir ectorisdel sistema

La majoriadesistemesoperatiussegueixenl'estàndardFHS(FilesystemHierarchyStandard1), ons'especi�ca
la distribució de directorisperorganitzarcorrectamentelsarxiusi poderlocalitzar-los de formaràpidai sen-
zilla. En la majoriadedistribucionsbasadesenGNU/Linux essegueixenaquestesrecomanacions,trobantels
següentsdirectorisprincipals:

� /bin/ : comandesbàsiquespertotselsusuarisdel sistema.

� /boot/ : arxiusestàticsnecessarisperl'arrancdel sistema.

� /dev/ : dispositiusdesistema.

� /etc/ : arxiusdecon�guraciódelsistemai aplicacionsinstal� ladesenel mateix.

� /home/ : directorion s'emmagatzemenlescarpetespersonalsdelsusuaris.

� /lib/ : llibreriesessencialsdelnucli del sistemai mòdulsdelmateix.

� /mnt/ : puntd'anclatgetemporalpelsdispositius.

� /proc/ : processosi variablesdelnucli delsistema2.
1Mésinformacióa http://www.pathname.com/fhs/
2Realment,els �tx ersqueveiemenaquestdirectori no estanemmagatzematsencapdispositiu,sinóquesónvariables,banderes,

. . .utilitzadesenel nucli del sistema.



CAPÍTOL 3. COMANDESBÀSIQUES 30

� /root/ : directoripersonalpel rootdel sistema.

� /sbin/ : comandesespecialspel root delsistema.

� /tmp/ : arxiustemporals.Segonsla distribució utilitzada(o la con�guracióqueutilitzem) s'eliminena
l'arrancarel sistemao cadacertperíodedetemps.

� /usr/ : segonaestructurajeràrquica,utilitzadaperguardartot el programariinstal� lat.

� /var/ : directoripelsspoolersd'impressió,�tx ersdetraça,etc.

És molt recomanableconservar i no eliminar cap d'aquestsdirectoris(o els queper defecteenscreï la
distribució queutilitzem) ja quesónbàsicspel bon funcionamentde l'operatiu. Generalment,els processos
d'instal� lació denovesaplicacionsnecessitenqueexisteixi aquestaorganitzaciói moltsdelsarxiusdecon�g-
uracióutilitzatspelsprogrameshand'estarendeterminatsdirectoris.El quesí podemfer sensecapmenade
restriccióéscrearnousdirectorisa l'arrel del sistemao enqualsevol altracarpeta.

3.3.3 Movent-nos

Per moure'nsper l'estructurade directorishem d'utilitzar les comandesper llistar contingutsi canviar de
carpeta.Quanentremenla consola,el sistemaenssituaenel nostredirectoripersonal,quegeneralmentessol
referenciarambel caràcter� . Si volem veureel quehi ha en el directori on estemsituats,podemllistar els
contingutsambla comandals. Hemde tenir encomptequeperdefectela comandano ensmostraelsarxius
quecomencinperpunt(ésaixí perquèaquestsarxiusi directorisessolenutilitzar internamentpelsistemao les
aplicacions).Amb el paràmetre-a sí queensmostraabsolutamenttotsels�tx ers.A totselsdirectorisexisteix
unaentrada. i unaaltra .. . El punt ésla referènciaal directori actual,mentrequeelsdospuntsseguitsens
fan referènciaal directori immediatamentsuperiora l'arbre jeràrquicdedirectoris. Naturalment,quanestem
situatsa l'arrel del sistemade�tx ers,l'entrada.. no existeixperquèestemenel nivell superiordel'arbre.

Percanviar dedirectoripodemutilitzar la comandacd. Si no li passemcapparàmetre,perdefecteenssitua
al nostredirectoripersonal.Generalmentessol indicaron volemanar, passant-lideformaabsolutao relativa.
De forma relativa signi�ca quepartiremdel directori on estemsituatsen el momentd'exectuarla comanda.
Perexemple,si estiguéssima /usr/bin i vulguéssimanara root hauríemd'introduir la següentcomanda:cd
../../root (elsdosprimerspuntsindiquen/usr/ i elssegüentsl'arrel / del sistema,a partir de la qual ja podem
accedira /root/). De formaabsolutasemprepartiremdel'arrel, demaneraquela comandaqueutilitzaríemper
l'exempleanteriorseriacd /root. Persabera quindirectoriestemsituatspodemutilitzar la comandapwd.

3.3.4 Enllaços

Un altremecanismequeensproporcionenla granmajoriadesistemesde �tx erssónel quen'anomenemenl-
laços.Un enllaçésunpontaunarxiuo directoridel sistema;comunareferènciaquepodemsituaraqualsevol
lloc queensinteressii queactuacom un accésdirecte. Aquestmecanismeenspermetaccedira carpeteso
arxiusde formamésràpidai còmode,sensehaver dedesplaçar-nosper la jerarquiadel sistemadedirectoris.
Anema veurecomutilitzar aquestafuncionalitatambun exemple: imaginemquesomun usuari(user1)que
necessitaaccedirdeformamolt freqüental directori/usr/share/man/man3. Enllocd'escriurela llargacomanda
queen situariaa la carpetaen qüestió,podemcrearun enllaçen el nostrepropi directori personalqueens
redireccionidirectamentcapallà. La comandaln -s /usr/share/man/man3mmmenscreaaquestpont,quehem
anomenatmmm. L'usuari tansolshauràd'escriure(desdel seudirectoripersonal)cd mmmi automàticament
el sistemael redirigiràcapa /usr/share/man/man3. Ésimportanttenir encomptequeal fer un cd .. estornaria
al seudirectoripersonali no a /usr/share/man, ja quehi hemaccedita partir de l'enllaç. Podemveureaquest
esquemadeformagrà�ca a la �gura 3.2.
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ARREL

/

usr

share

man

man3

home

user1

mmm

enllaç simbólic

directori personal
de user1

Figura3.2: Enllaçosenel sistemade�txers.

Al crearl'enllaç de l'exempleanteriorhempassatel paràmetre-s a la comanda.Això indica quevolem
un enllaçsimbòlic. Els enllaçossimbòlicssigni�quen quetan solsestemcreantun apuntadoro pont capal
�tx er o directori,deformaquesi borréssimel �tx er destí,l'enllaç no apuntariaenlloc. Si no indiquemaquest
paràmetreescreariael ques'anomenaenllaçfort, quea diferènciade l'anterior, ensfa un duplicatdel �tx er.
De fet, internamentnoésexactamentunduplicat,sinóquesónduesentradesqueapuntenalesmateixesdades.
D'aquestamanera,si modi�quem un o altre �tx er, els dosquedenigual. L'avantatged'aquesttipusd'enllaç
ésquesi eliminemqualsevol de lesduescòpiesdel �tx er, l'altre encaraesconserva (lesdadessabenquantes
entradesapuntena elles,de forma quenoméss'eliminen quanaquestnúmeroés 0). Aquesttipus d'enllaç
no s'utilitza massaperquècomplicala gestiói manipulaciódels�tx ers(sempreésmillor tenir unasolacòpia
localitzadadelsarxius).A més,si femunenllaçfort d'un directori,totselsarxiusi subdirectorisquecontingués
tambés'hauriendereferenciar. Ésperaquestmotiu quenomésel root del sistemapot crearenllaçosforts de
directoris.Unaaltradiferènciaentreelsdostipusd'enllaçésqueambelssimbòlicspodemveurea quin �tx er
s'estàapuntant,mentrequeambun defort, no. A més,elsforts nomésespodencrearentre�tx erso directoris
d'unamateixaunitat.

3.3.5 Permisos

A qualsevol sistemaoperatiumultiusuarinecessitemqueels�tx ersguardatsenel nostrediscpuguintenir una
sèriede propietatsqueenspermetinveure'ls, modi�car-los o executar-los segonsusuaris.Encaraquehi ha
vàriesalternativesper fer això, GNU/Linux utilitza el sistemaclàssicde UNIX, quecombinant-hoambtots
els mecanismesde gestiód'usuarisi grupsenspermetgairebéqualsevol con�guració necessària.La ideaés
de�nir, percada�tx er o directori,a quin usuarii gruppertanyen i quinspermisosté percadascund'ells i per
la resta.Executantls -l veuremcom,percadaarxiu del directorion estiguemsituats,ensapareixunasortida
semblanta:

-rwxr-xr-x 1 user1 group1 128931 Feb 19 2000 gpl.txt

Els deusprimerscaràcters(començantper l'esquerre)ensindiquenels permisosdel �tx er de la següent
forma:

� Caràcter1: aquestaentradaensdiu si ésun �tx er o directori.En el casquesigui un �tx er ensapareixel
caràcter-, mentrequepelsdirectorisd.

� Caràcters2,3,4:ensindiquen,respectivament,elspermisosdelectura,escripturai execuciópelpropietari
del �tx er. Enel casdenotenirel permíscorresponentactivat trobaremel caràcter- i sinór, w o x segons
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si hopodemllegir, escriureo executar. Enel tercercaràcter, amés,podemtrobarunas, queensindicasi
l'arxiu ésdetipusSetUserId(signi�ca quea l'executar-se,el binari obtindràelspermisosdel propietari
del �tx er). Si noméstépermísd'execució,quanel programaesllanci esfaràambelspermisosdel'usuari
quel'hagi executat.El mecanismede SetUserIdésmolt útil quanun programanecessitatenir tots els
permisosdel seupropietariperaccediracertsarxius,dispositiuso realitzaralgunaacciódeterminadaen
el sistema.De totesmaneres,hemdevigilar molt ambaquesttipusdepermísperquèpot representarun
problemadeseguretat.

� Caràcters5,6,7:aquestscaràcterstenenexactamentel mateixsigni�cat queelsanteriors,peròfent refer-
ènciaalspermisosdonatspelsusuarisdelgrupal qualpertany el �tx er.

� Caràcters8,9,10:igualqueenel casanterior, peròpelsaltresusuarisdelsistema.

Desprésd'aquests10 caràcterstrobemun númeroque ensindica quantsenllaçosforts té l'arxiu. Pels
directoris,aquestnúmeroensinformasobreel númerodecarpetesquehi hadinsseu,amésdelsenllaçosforts
queté. A continuacióveiemel propietarii el grup de l'arxiu seguit de la seva mida (en bytes)i la datade
l'última modi�cació. En totsels�tx erss'emmagatzemala seva datadecreació,últim accési modi�cació, que
podemmanipularambla comandatouch. Al �nal hi hael nomdel �tx er, enel qualesdiferencienminúscules
demajúsculesi hi podemtenir tot tipusdecaràcters.

Percanviar elspermisosd'un determinatarxiupodemutilitzar la comandachmod. Hemdetenirencompte
quenomésel propietaridel'arxiu (o el root) podencanviar aquestspermisos,ja quesinótot el mecanismeno
tindria capsentit.Lesmaneresmésfreqüentsd'utilitzar aquestacomandasónlessegüents:

� La primeraformad'utilització ésde l'estil chmodXXXnomArxiu. LesX handesertresnúmerosentre
0 i 7. El primernúmeroindicaelspermisosquevolemestablirper l'usuari, el segonpel grupi el tercer
per totselsaltres.Perinterpretarcorrectamentelspermisosquedonemutilizant elsnúmerosdel 0 al 7
hemd'entendrela representacióbinàriadelsmateixos,de maneraqueel primer dígit indica el permís
d'escriptura,el segonel de lecturai el tercerel d'execució.En cadacas,un 0 indicaqueno esdónael
permísi un 1 quesí. En la següenttaulapodemveureaquestarelació:

representaciódecimal representacióbinària signi�cat
0 000 ---
1 001 --x
2 010 -w-
3 011 -wx
4 100 r--
5 101 r-x
6 110 rw-
7 111 rwx

� L'altra formad'utilitzar la comandaésindicantde formaexplícita quin permísli volem donaro treure
al �tx er. La forma de fer-ho ésindicant,primer, si ensreferim als permisosde l'usuari, grup o a tots
els altresamb les lletres u, g i o respectivament. Seguidament,hauremd'afegir un + o - segonssi
volem afegir o eliminar l'atribut, queindicaremambr, w, x o s (SetUserId).A més,podemfer totes
lescombinacionspossiblesreferint-nosa mésd'un permísi/o usuari.Perexemple,chmodgo+r gpl.txt
donariael permísdelecturaal grupi a totselsaltresusuarispel �tx ergpl.txt.

Percanviar el propietarid'un �tx er existeix la comandachown, quenomésla pot utilitzar el root perraons
deseguretat.Percanviar el grupd'un determinatarxiuespotutilitzar chgrp.
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3.3.6 Manipulació, patronsy recerques

Ara que ja sabemmoure'nscorrectamentper la jerarquiade directoris,tambénecessitemsabercom copi-
ar, eliminar i manipularcorrectamentels �tx ers. La comandarm és la ques'encarrega de borrarels arxius
que li indiquem. Pereliminar un directori podemutilitzar rmdir, encaraqueaquestnomésesborraràquan
estiguibuit (ambrm -rf nomDirectori s'eliminariatot recursivament).Percopiararxiusd'un lloc a l'altre dis-
posemde cp, indicantsempreel �tx er origeni el directori de destí,encaraquesigui l'actual. Perexemple,
si volemcopiarl'arxiu /home/user1/gpl.txtenel directoriactual(i ambel mateixnom)hauríemd'escriurecp
/home/user1/gpl.txt. . Si enllocdecopiarelsarxiuselsvolemmoure,tenimla comandamv.

Un mecanismemolt útil queensproporcionael sistemasónelspatrons,la sintaxidelsqualspotarribaraser
molt complexa peròútil, permetent-nosreferenciarqualsevol conjuntd'arxius. Finsarahemvist comaplicar
certesoperacionsa un sol arxiu. Quanen vulguemmanipularmoltsa la vegada,utilitzar patronsensservirà
per agilitzar la nostrafeina. El caràcter* signi�ca qualsevol cadenade caràcterspossiblesi ? ensserveix
decomodía qualsevol caràcter. D'aquestamanerasi, perexemple,volemllistar totselsarxiusquecomencin
pers, quedespréstinguin qualsevol altrecaràcter, elssegueixi unaa i desprésqualsevol altracadena,podríem
escriurela comandals a?a*. Entre[] tambépodeminclourealtrescaràcters,indicantqueel patróté èxit si
en trobaalgund'ells. A tall d'exemple,si volemreferenciartotselsarxiusquecomencenpera o perb i que
continuenperqualsevol altra cadenapodremfer servir [ab]* . Si desprésdel caràcter[ hi escrivim ! ([!ab] )
indiquemqueel patrócoincideixambtotselsarxiusquenocomencenpera o b. Finalment,perfacilitarcertes
recerques,dins [] hi podemespeci�carclassesdecaràctersde la següentforma: [:classe:] , on la classe
potserqualsevol delessegüents:

classe signi�cat classe signi�cat
alnum [A-Za-z0-9] alpha [A-Za-z]
blank [

�

] cntrl carsdecontrol
digit [0-9A-Fa-f] graph carsimprimibles(senseespais)
lower [a-z] print carsimprimibles(ambespais)
punct [.,¡!¿?:;]. . . space [ ]
upper [A-Z] xdigit [0-9A-Fa-f]

A-Z indicacaràctersdela A a la Z,
�

t ésel tabulador
y

�

n ésunsaltdelínia.

Naturalment,elspatronselspodemfer servirambqualsevol delescomandesquehemvist i la majoriade
lesqueveuremacontinuació.A més,la majorpartdelesdemanipulacióde�tx ersi directoristambéadmeten
el paràmetre-r perrealitzarlessevesrespectivesaccionsdeformarecursiva. D'aquestamanera,s'aniràentrant
i executantla instrucciócorresponenta totselsarxiusi directorisapartirdelqualestiguemsituats�ns a l'últim
nivell dela jerarquia.

Unaaltra tipusd'operaciómolt útil ésla recercade�tx ers. Tenimvàriescomandesqueenspermetenfer
recerquesdediferentsmaneressobretotsels �tx ersdel sistema.�nd ésla comandamésversàtilper realitzar
aquestaacció.Enspermet�ltrar els�tx erspertrobarelsquetenenun determinatnom,buscarelsmodi�cats o
creatsa partir d'unacertadata,esbrinarquinstenencertspermisos,etc. L'únic inconvenientésqueno utilitza
captipusde mecanismeper accelerarla recerca.locateésunaaltra comandaque,a diferènciade l'anterior,
utilitza unabasededadesinternaques'actualitzaperiòdicamenti enspermetrealitzarrecerquesdeformamolt
mésràpida(per actualitzarla seva basede dadesinternapodemutilitzar updatedb). Finalment,whereis està
orientata la recercadelsarxiusbinaris(executables),d'ajudao elsdecodi font d'un determinatprograma.

3.3.7 Tipus i contingutsdels�txers

Els arxiusquetenim en el sistemapodenserde tipusmolt diferents:executables,de text, de dades,etc. La
comanda�le ensindicaaquesttipus. Aquestprogramaexaminael contingutdel �tx er i endeterminala seva
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naturalesa.Ésun sistemamolt méssegur queutilitzar directamentl'extensióde l'arxiu, quepot portarlloc a
confusionsi errors.

Si necessitemveureel contingutd'un �tx er, unadelescomandesmésbàsiqueséscat. Passant-liel nom/s
de l'arxiu/s quevolem veure,senzillamentensels mostraen el terminal. Hem de vigilar i no mostrararxius
executableso dedadesja queal mostrar-los ensdeixaràla consolaambcaràctersno comprensibles(la podem
reinicialitzarambla comandareseto tset). Per�tx ersmolt extensosensaniranmolt millor lescomandesless
o more, quepermetendesplaçar-nospel �tx erdeformaprogressiva. Si el tipusde�tx erésbinari i volemveure
quècontépodemutilitzar les comandeshexdumpo od. stringsensbuscales cadenesde caràctersdins d'un
�tx er binari i lesmostraperpantalla.

Un altre tipus de comandamolt útil és la queensbuscaun determinatpatróen el contingutdels �tx ers.
A grep li podempassarcoma segonparàmetreel nomde l'arxiu i coma primerel patróquebusquem(amb
la sintaxi de patronsquecomentàvem en seccionsanteriors).Amb les comandesheadi tail podemveureel
númerode línies de la capçalerao del �nal de �tx er respectivament. wc enspermetcomptarel númerode
parauleso líniesd'un �tx er.

Finalment,per acabaramb aquestaseccióde manipulacióde �tx ers, l'únic que ens falta per veureés
com comparardiferentsarxiusentresi. Igual queambles altresoperacions,tenimvàriescomandesqueens
permetenfer-ho. diff, cmpi commrealitzencomparacionsdediferentsmaneresi mètodesenels�tx ersqueels
hi indiquem.sdiff, amés,enspermetbarrejar-los dela formacomvulguem.

3.4 Els processos

El fet queel sistemaoperatiusigui multitascaimplica quepodemexecutarmésd'un programaa la vegada.
Un procésno ésmésqueun programao aplicaciócarregat a memòriai executant-se.Encaraqueel nostre
ordinadornoméstingui unasola CPU (CentralProcessUnit), el sistemaoperatius'encarrega de repartir el
tempsdeprocessamentdela mateixaperquèvarisprocessospuguinanarrealitzantlessevesoperacions,donant
la sensacióques'estanexecutanttots a la vegada. La gestióde processosésun aspectevital en tot sistema
operatiu,ja queendeterminael tempsderespostadelesnostresaplicacions,l'e�ciència ambquès'utilitza la
memòria,la CPU,etc. Amb lescomandesdemanipulaciódeprocessospodremrealitzarqualsevol accióque
ensinteressiambells: desdepausarelsd'un usuariconcret,eliminaraquellsqueno ensinteressino fer que
algunsocupinméstempsdeCPUperquètriguin menys aacabar.

Per identi�car de forma inequívoca cadaprocés,el nucli del sistemaoperatiuels hi assignaun número
anomenatPID (ProcessIDenti�cation). Encaraquepodríempensarqueambel nomja elspodríemreferenciar,
ésimprescindibleteniraquestnúmeroperquèpodemexecutarunmateixprogramatantesvegadescomvulguem
i de formasimultànea.Persaberquinsprocessoss'estanexecutantpodemutilitzar la comandaps. Perveure
ambunamicamésdedetalltot aquestmecanisme,explicaremalgundelsparàmetresqueli podempassar:

� “T”: aquestaopciós'activa perdefectei ensindicaquenomésesmostraranelsprocessosques'executen
enel terminalon estemo elsques'haginexecutatapartir delmateix.

� “ -a ”: ensmostraelsprocessosdetotselsterminalsdel sistema.

� “ -A ”: ensmostratots elsprocessosdel sistema.Si executemla comandaveuremque,a partdelspro-
gramesqueelsusuarisexecuten,n'hi hamoltsd'altres. Totsaquestssónelsqueexecutenles funcions
necessàriesperquèel sistemaoperatiufuncioni correctament.

� “ -l ”: ensensenya informacióextesapercadaprocés,comel tempsdeCPUquehautilitzat, el terminal
on s'executa,etc. A la segonacolumnatambéhi podemveurel'estatdel procés.Encaraqueel sistema
tingui moltsprocessosexecutant-seenun mateixinstantdetemps,no implica quetotsnecessitintemps
deCPUconstantment.Perexemple,quanun servidordepàgineswebno té cappetició,no ésnecessari
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quefaci absolutamentres.Encaraqueestiguienmemòria,preparatperexecutar-seal rebreunapetició,
ésmolt millor queno passien capmomentper la CPU ja que,mentrestantaquestaespot utilitzar per
altresprocessosquesí la necessiten.Internament,el sistemaoperatiuté implementadesunasèriede
mecanismesmolt e�cients per gestionaraqueststipus d'operacions.D'aquestamanera,un procéspot
estarenalgundelssegüentsestats(mostratsambel caràctercorresponent):

– “D”: procésininterrumpible. Aquesttipus de procésgeneralmentsol pertànyer a l'entrada/sorida
d'algundispositiuqueespodriadanyar si esdeixésd'atendre.

– “R”: procésqueenel momentd'executarla comandatambés'estàexecutant,o sigui, totsaquells
que estanen la cua d'execució. La cua d'execucióde processosés el mecanismeutilitzat pel
sistemaoperatiupersaberquinsprocessosestanactius.Sónelsqueestanenaquestacuaelsquees
vanrepartintel tempsdeCPU.

– “S”: procésadormito esperantquepassialguntipusd'eventperquèel sistemael despertii el posi
enla cuad'execució.

– “T”: procésquehaestatparatperl'usuari o el sistemaoperatiu.

– “Z”: procészombie.Aquestestatensindicaqueel procéshatingutalgunafalladadefuncionament
i hadeixatd'executar-se.Generalmentésmillor eliminaraquesttipusdeprocessos.

Unaaltracomandamolt útil ésla top, queensinformadeformainteractiva delsprocessosdel sistema,de
l'estat d'utilització de la CPU,de la memòriaempradai lliure, la RAM queutilitza cadaprocés,etc. Aquest
programaés molt indicat quanel sistemano responde forma adequadao notemalgunatipus de disfunció
estranya, ja queenspermetlocalitzarràpidamentquinprocésestàafectantnegativamenta l'operatiu.

Hemvist queel sistemaensinformasobretotselsaspectespossiblesdelsprocessosdel sistema.A més,
podemenviar certessenyalsalsprocessosperinformar-los sobrealgunevent,podemtreure'ls dela cuad'exe-
cució,eliminar-los, donar-los-hi mésprioritats,etc. Sabermanipularcorrectamenttotsaquestsaspectestambé
ésmolt importantja queenspermetràutilitzar el nostreordinadordemaneramése�cient. Perexemple,si som
elsadministradorsd'un centredecàlculonla majoriad'aplicacionsques'executennecessitendemolt detemps
deCPU,podríemcon�gurar el sistemaperquèelsmésurgentss'executinambmésprioritatqueelsaltres.

La comandakill enspermetenviar senyalsalsprocessosqueensinteressi.Engeneral,totselsprogrameses
dissenyenperquèpuguinrebreaqueststipusdesenyals.D'aquestamanera,segonsel senyal rebut sabenquehan
derealitzarunesoperacionso altres.Hi hamolts tipusdiferentsdesenyals,quepodemestudiarenel manual
de la comanda.Lesmésutilitzadessónlesqueensserveixen perobligarun procésqueacabio pausila seva
execució.Amb la senyal TERM(kill -15PID) li indiquemal procésqueacabi,deformaqueal rebrela petició
emmagatzemaràtot el necessarii acabaràla seva execució. Si hi ha alguntipus de problemao el programa
no estàpreparatper rebreaquesttipus de senyal, podemutilitzar KILL (KILL -9 PID), queautomàticament
l'expulsade la cuad'execució.killall seveix perenviar senyalsa partir del nomdelsprocessosenllocdel seu
PID. Amb skill tambépodemenviar senyalsalsprocessosperòambunasintaxidiferent.Perexemple,si volem
aturartoteslesexecucionsd'un determinatusuaripodemfer skill -STOP-u nomUsuari, demaneraquetotsels
processosdel'usuari indicats'aturaranperònos'eliminaran.Perreiniciar-losdenoupodemutilitzar la mateixa
comandapassant-lila senyal deCONT. Quanestemexecutantalgunprogramaenun terminali volempassar-li
la senyal deTERM podemfer servirla combinaciódeteclesCTRL+C.Amb CTRL+Z pausemun programai,
perreviure'l, tenimla comandafg.

Una altra forma de veureels processosés per la seva jerarquia. Igual queen el sistemade �tx ers, els
processossegueixenunacertajerarquiadeparesa �lls. Tot procéshad'ésserllançatapartird'un altre,siguiel
propi intèrpretdecomandes,l'entorngrà�c,. . .Amb la comandapstreepodemveureaquestajerarquiadeforma
grà�ca. Si l'executemveuremcomel parede totselsprocessosn'és un d'anomenatinit. A partir del mateix
parteixen totselsaltresque,a la vegada,tambépodentenir més�lls. Aquestaestructuracióésmolt funcional
ja queeliminantun procésparetambématemtotselsseus�lls. Si a la comandano li passemcapparàmetre,
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perdefectecompactatotselsprocessosambun mateixnomperno mostrarunaestructuramassagran,encara
quetambého podemcanviar apartir delsparàmetrespassats.

Totselsprocessosdel sistematenenunacertaprioritat. Comdèiemanteriorment,aquestaprioritat indica
el tempsdeCPUqueseli donaràal procés.Commésprioritari sigui,méstempsd'execuciótindràrespecteals
altres. El rangva desdel -20 al +19, demajora menorprioritat. Perllançarun procésambunadeterminada
prioritat podemutilitzar la comandanice. Si volem canviar-la a qualsevol delsprocessosen execuciótenim
renice. Nomésel rootpotutilitzar el rangdeprioritatsnegatives;així el sistemas'asseguraquel'administrador
sempretingui la possibilitatd'executarprocessosmésràpidamentqueelsusuaris.Perdefecte,la prioritatamb
la ques'executenelsprocessosésla 0. Un altreaspectea tenir encompteésqueambtot aquestmecanisme
multitascai deprioritatsnopodemmesurarel tempsd'execucióreald'un procésapartirdelssegonstrigatsdes
del seullançamenta la seva �nalització. En centresde càlculon esfacturasegonstempsd'execucióésmolt
importantpoder-ho mesurarexactament,peraixò l'operatiuensproporcionala comandatime.

3.5 Altr escomandesútils

3.5.1 L'ajuda del sistema

Tal i com hemdit al llarg del document,totesles comandestenenmultitud d'opcionsi paràmetresdiferents
que enspermetenmanipular-les de la forma com mésensinteressa. Des del principi s'ha tingut molt en
comptequeésimprescindibledisposard'una bonadocumentació.Igualment,tota aquestainformaciótambé
ésnecessàriapels�tx ersdecon�guraciódel sistema,lesnovesaplicacionsqueutilitzem,etc. Ésperaixò que
el mateixoperatiuincorporamecanismesper documentartot el necessari,podentconsultartots els aspectes
del sistema,elsprogrames,comandesi con�guracionsexistents.La comandamésutilitzadaperaixò ésman,
queensmostrael manualdel programaqueli indiquemcoma paràmetre.Perdefecteaquestadocumentació
s'ensenya utilitzant el programaless, ambel qual enspodemdesplaçarendavant i endarreraambles tecles
AVPÀG i REPÀG, buscaruna paraulaamb el caràcter/ seguit del mot (després,amb n podembuscarles
següentsocurrènciesi ambN lesanteriors),q persortir, etc.

Elsmanualsdel sistemaestandividits endiferentsseccionssegonsla sevanaturalesa:

1. Programesexecutables(aplicacions,comandes,etc.)

2. Cridesasistemaproporcionadespelshell

3. Cridesa llibreriesdel sistema

4. Arxius especials(generalmentelsreferentsadispositius)

5. Formatdelsarxiusdecon�guració

6. Jocs

7. Paquetsdemacro

8. Comandesd'administraciódelsistema(generalmentaquellesquenomésel rootpotutilitzar)

9. Rutinesdelnucli del'operatiu

Si hi hamésd'un manualdisponibleperunamateixaparaula,podemespeci�carel quevolempassantel
númerocorresponentde la secciódesitjadaabansde la paraula(per exemple,man3 printf ). Com les altres
comandes,mantambétémultitudd'opcionsdiferentsdocumentadesenel seupropimanual(manman) apartir
de les qualspodemrealitzarrecerquesautomàtiques,crearun �tx er del manualen format imprimible, etc.
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Una d'aquestesopcionsútil en les ocasionsen quèno sapiguemexactamentel queestembuscantés -k (la
comandaaproposfa el mateix). Amb man-k seguit de la paraulaquefaci referènciaa l'acció quevulguem
esrealitzaràunarecercaper tots els manualsdel sistemai esmostraranels queen la seva descripcióo nom
apareixla paraulaindicada.D'aquestamanera,podemtrobartot el necessarisensehaverderecórreracapllibre
o referènciaexternaal sistema.

Perquèl'aplicació manrealitzi lessevesrecerquesde formaràpida,utilitza un basede dadesinternaque
va a buscarelsarxiusquecontenenelsmanualsi els indexa adequadament.Si volemactualitzaraquestabase
(encaraqueel sistemaja horealitzadeformaperiòdica)podemutilitzar mandb.

Si el manualno ensproporcionatotala informacióquenecessitem,tambépodemfer servir info, queésel
mateixmanualperòextès.Si l'únic quevoleméstenirunabreureferènciad'unacomanda/programa/llibreria/.. . po-
demutilitzar whatis.

3.5.2 Empaquetat i compressió

Comprimirarxius,agrupar-nevarisenun desol o veurequècontéun determinat�tx er comprimitsóntasques
queutilitzaremdeformafreqüentperfer còpiesdeseguretat,transportar�tx ersd'un lloc a l'altre, etc. Encara
queexisteixenmoltsprogramesdiferentsperfer aquestaclassed'operacions,generalmententotselssistemes
GNU/Linux trobareml'eina tar. Aquestprogramaenspermetmanipulardequalsevol maneraun o varisarx-
ius per comprimir-los, agrupar-los, etc. Encaraqueté moltíssimesaccionsdiferents,aquínomésexplicarem
algunesde lesmésbàsiquesper fer-nosunaideadel quepodemfer a partir d'ell. Unade lessintaxisquees
potutilitzar ésla següent:tar opcionsarxiuDestíarxiusOrigen, on l'arxiu dedestíseràel nou�tx erquevolem
creari elsd'origenelsqueagruparài/o comprimirà.Ésimportanttenirencomptequeperagruparunamateixa
carpeta,perdefecteel procésseràrecursiu,demaneraqueal fer-ho esrecorrerantotselsseusnivells i sen'a-
gruparàtot el seucontingut. Percrearun nou arxiu hemd'utilitzar el paràmetrec i f ensserveix per indicar
queho volemenun �tx er dedestí.Amb tar cf �nal.tar o* ensempaquetaràtotselsarxiusdel directoriactual
quecomencinpero. Si vulguéssimcomprimir-los podríemutilitzar czf, ambla quals'utilitza el programagzip
desprésd'agrupar-los. Perdesempaquetarun determinatarxiu el paràmetrenecessariésx, de la forma tar xf
�txer.tar. Si estiguéscomprimithauremd'utilitzar xzf.

Encaraque amb el mateix tar podemcomprimir arxius, l'aplicació en si mateixano és de compressió.
Peraixò utilitza programesexternscomel gzip. Aquestaaplicaciófa servirun formatdecompressiópropi (i
diferentdel zip). Unaaltraaplicaciódecompressióésbzip2, queaconsegueix taxesdecompressiómésaltes
peròtriga unamicamés.En la següenttaulapodemveurel'extensióquesesol utilitzar peridenti�car aquests
tipusd'arxius:

extensió format
“ .tar ” tar
“ .gz ” gzip

“ .tgz ” tar+ gzip
“ .bz2 ” bzip2
“ .zip ” zip

“ .Z ” compress

3.5.3 Operacionsde disc

La gestiói manipulaciódediscsdursde l'ordinador ésun altreaspectefonamentalen les tasquesd'adminis-
traciódelsistema.Totselsdiscsdursestandividits enel quen'anomenemparticions,alesqualspodemaccedir
com un dispositiuindependentde les altresi queessolenanomenarunitats. Això ésmolt útil perquèse'ns
permetsepararde forma adequadala informació,per tenir mésd'un sistemaoperatiuinstal� lat en el mateix
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disc,etc. La comandadf ensmostra,decadaunitatmuntada,l'espaiutilitzat i el lliure. Anema interpetarla
següentsortidadedf:

Filesystem 1k-blocks Used Available Use% Mounted on
/dev/hda1 7787712 421288 6970828 6% /
/dev/hdb1 19541504 5742384 13799120 29% /info
/dev/hdc 664432 664432 0 100% /cdrom

Com podemveure,per cadapartició o dispositiumuntat, la comandaensmostrala quantitatde blocs
disponiblesi d'utilitzats. El bloc de disc ésunaunitat ques'utilitza internamenten els dispositiusd'emma-
gatzematgeperquèel maneigdelsmateixossigui mésefectiu. Perdefecte,aquestacomandaensensenya la
informacióperblocsde1k, encaraquepassant-liel paràmetre-h (humanreadable)ensho mostrademanera
mésamena.La primeralínia sempreensensenya l'arrel del sistemade�tx ersi lessegüentselsaltresdisposi-
tius. Fixem-noscomtambéensmostrael seupuntd'anclatge(última columna),queésla carpetaon haurem
d'anarperaccediral seucontingut.

Lesfuncionsdel nucli del sistemaoperatiuques'encarreguende la gestióde �tx ersutilitzen unasèriede
mètodesperagilitzarelsprocessosdelecturai escripturadelsmateixos.Un d'ells ésla utilitzaciód'unacache
dedisc,deformaquenos'hagid'estarllegint i escrivint constantmentenel dispositiufísic, procéslent i costós.
L'únic quefa aquestmecanismeésmantenirunacòpiadel �tx er ambel ques'estàtreballanta la memòria
RAM (molt mésràpida),de forma quepelsusuarisel procéséstotalmenttransparent.El problemad'aquest
mecanismeésquesi enalgunmomentestalla l'alimentacióelèctricai no hemtancatcorrectamentl'operatiu
éspossiblequealguns�tx ersno s'haginpogutguardara disci tinguemalgunainconsistènciaenel sistemade
�tx ers.El programafsck comprova i arregla aquestserrors.

3.6 Operacionsamb comandes

3.6.1 Redireccions

Una vegadaaprèscom utilitzar algunesde les comandesdel sistemaés molt probablequeen algunscasos
ensinteressiutilitzar-les de formasimultàniaperagilitzar les nostresaccions.Unaoperaciómolt interessant
éspoderagafar la sortidad'una comandaperquèserveixi d'entradaa unaaltra. El sistemaoperatiuutilitza
un mecanismeanomenatde tubs (pipes)que enspermetrealitzaraquestesaccions. Es tractad'escriureel
caràcter| entreles comandesutilitzadesde forma que la sortidade la primeraesredirigeixi a l'entradade
la segona.Anema veure-hoambun exemple: la sortidade la comandaecho camp1:camp2:camp3:camp4és
camp1:camp2:camp3:camp4. Si aquestasortidala volem redirigir a cut perquènomésseleccioniel camp3
podemutilitzar echocamp1:camp2:camp3:camp4| cut-d: -f 3. A la �gura 3.3tenimaquestexempledeforma
grà�ca.

Naturalment,podemconnectartantstubscom necessitemper realitzaraccionsméspràctiquesde lesque
acabemdeveure. Un altre tipusderedireccionamentmolt pràcticsónels relacionatsambels �tx ers. Aquest
tipus de redireccióenspermetagafar la sortidad'una comandai emmagatzemar-la en un �tx er utilitzant el
caràcter> d'igual forma quefèiem amb| . Perexemple,si volem crearun nou �tx er ambtot el queanem
escrivint �ns apretarCTRL+C podemutilitzar el següent: cat > prova.txt. Amb >> faríemexactamentel
mateixperòenllocdecrearsempreun nou �tx er si aquestja existísafegiria la informacióal �nal del mateix.
Amb < la redireccióésenel sentitcontrari,deformaqueel contingutdel �tx er queli indiquemesredirigiria
capa la comandao programaindicat.

Ésimportanttenir encomptequel'ordre delesredireccionséssigni�catiu: sempres'executend'esquerra
a dreta.
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echo camp1:camp2:camp3:camp4

camp3

PIPE
cut -d: -f 3camp1:camp2:camp3:camp4

Figura3.3: Exempleenl'ús detubs.

3.6.2 Comandesespecí�quesdel bash

Encaraquealgunesdelescomandesquehemvist ja sónespecí�quesdelbash,aquestintèrpretdecomandesen
té moltesd'altresqueenspodenservirperrealitzarmoltesaltresoperacionsinteressants.Un mecanismemolt
útil ésel d'executarprocessosenmodebackground.Això ésútil perfer queunprocésesvagiexecutantmentre
nosaltresencaradisposemdela línia decomandesperpoderseguir treballantenel sistema.Perindicaral bash
quevolemexecutarunprogramaenaquestmodeli hemdepassarel caràcter& al �nal dela línia decomandes.
Fetaixò,esmostrael númerodetreballi el PID delprocés.

Amb jobs podemveurequinsprocessosestanen modebackground(passant-liel paràmetre-l tambéen
podemveureel seuPID). Si vulguéssimpassarun d'aquestsprocessosa modeforegroundpodemutilitzar fg
passant-liel PID del procés. Pel contrari, tambéexisteix bg, queensenvia un determinatprocésen mode
background.Aquestaúltima comandaésútil quan,perexemple,pausemun programaambCTRL+Z i volem
queescontinuïexecutanten modebackground.Quanexecutemalgunprogramaen aquestmodeno estem
interferintenla jerarquiadeprocessos,deformaquesi sortíssimdela sessió,totsaquestsprocessoss'acabarien
perquèel pare(l'intèrpret decomandesdesd'on l'hem llançat)ja no estariaenexecució.Si volemdesvincular
un procésdel seuparepodemutilitzar disown.

Un altre mecanismemolt útil del bashés la història de comandes.És normalque utilitzant el sistema
haguemderepetirmoltesinstruccionsja escritesanteriorment.Amb les teclesdecursoramunti avall podem
anarveienttoteslescomandesquehemutilitzat i repetir-nealgunaambRETURN.Tambépodemutilitzar his-
tory, ambla qualesmostraranperpantallatoteslescomandesutilitzades,enumeradessegonsla seva aparició.
Escrivint !NUM s'executaràel quecorresponguiambaquestahistòria.

El bashtambédisposad'algunesteclesd'accésràpidqueenspermetenexecutarcertesaccionssenseni tan
solsescriure-les.Algunesdelesmésfreqüentssón:

� TAB: al'escriureel nomd'un �tx er, directorio comandanofafaltafer-hocompletament.Si escrivim els
primerscaràctersi desprésapretemla tecladetabular ensacabaràd'escriurela resta.Si hi haguésmés
d'unacoincidènciaensmostrarialesdiferentspossibilitats.

� CTRL+L: netejala pantalla(igualqueambla comandaclear).

� SHIFT+REPÁG: ensensenya mitja pantallaanterior.

� SHIFT+AVPÁG: ensensenya mitja pantallasegüent.

� CTRL+W: eliminal'última paraulaescrita.

� CTRL+T: intercanvia l'ordre delsúltimscaràcters.
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� CTRL+U: eliminatotselscaràctersanteriorsal cursor.

� CTRL+D: surtdel'intèrpet decomandes(equivalenta logout ).

� CTRL+R:ensrealitzaunarecercainversapertrobarla comandamésrecentcoincidentambel patróque
li escrivim.

3.6.3 Shell scripts amb bash

Els shellscriptssón�tx erson escrivim unasèriedecomandes(qualsevol delesquehemvist �ns ara)perquè
siguinexecutades(tambéexisteix la comandafc queenspermet,igual queelsshellscripts,escriureunasèrie
decomandesperquès'executinsensehaverdeguardarl'arxiu). Encaraquela sevasintaxipotarribarasermolt
complexa,enaquestaseccióexplicaremdeformaresumidaalgunesdelescaracterístiquesessencialsperpoder
entendre'ls i utilitzar-los mínimament(al manualdel bashen tenimunaexplicaciómolt méscomplerta).La
primeralínia del shellscripthad'especi�carl'intèrpret decomandesques'utilitza:

#!/bin/bash

Desprésd'aquestalínia ja podemcomençara escriureles comandesquevulguemques'executin,unaa
cadalínia. Comentot llenguatgedeprogramació,podemutilitzar variables,estructurescondicionalsi bucles.
Perdeclararunavariableutilitzaremla següentsintaxi:

nomVariable=cont in gut

Si el contingutésunacadenadecaràcters,hauremdeposar-los entrecometes,si ésun númeroresi si hi
volemguardarla sortidad'una comandaho hauríemd'escriureentrecaràcters̀ . Perreferir-nosal contingut
de la variableen altresinstruccionshauremde precedirel nom de la mateixaamb $. Per les instruccions
condicionalspodemutilitzar lessegüentsestructures:

if condició; then
instruccions

else
instruccions

fi

on la condiciópot fer referènciaa un arxiu, realitzaralgunaoperacióde comparacióaritmètica(entreels
caràcters(( ))), etc.D'especialutilitat ésla comandatest, queenspermetfer comprovacionsd'arxius,directoris,
etc. i ensretornaunbooleà.Perexemple,si volemrealitzarunaaccióo altrasegonsl'existènciad'un determinat
arxiu,podemfer servirla següentestructura:

if test -f /etc/inittab; then
echo "El fitxer inittab existeix."

else
echo "El fitxer inittab no existeix."

fi

Unaaltraestructuracondicionalésla deselecció:



CAPÍTOL 3. COMANDESBÀSIQUES 41

case paraula in
cas1)

instruccions
;;

cas2)
instruccions
;;

*)
instruccions

esac

Amb aquestaestructuraescomparala paraulaambcas1,cas2,. . . �ns trobarla quecoincideix,enla qual
s'executaranlesinstruccionsdonades.Lesinstruccionsdinsel cas* noméss'executenquannos'hatrobatcap
coincidènciaanterior(aquestésuncasopcional).

Elsparàmetresqueespassenal' scriptespodenreferenciarapartirde$1pelprimer, $2pelsegoni consec-
utivament.Pelsbuclespodemfer serviralgunesdelessegüentsestructures(elscomentarisdinsun shellscript
comencenper#):

#BUCLE TIPUS FOR
for i in llista; do

instruccions
done
#BUCLE TIPUS WHILE
while condició; do

instruccions
done

Naturalment,abansdepoderexecutarun shellscripthauremdedonarel permísd'execucióal �tx er corre-
sponent.

3.7 Connexionsremotes

Encaraquemoltesde les accionsquerealitzenles comandesd'aquestcapítol tambéespodendur a termea
l'entorn grà�c, quanensconnectemde formaremotaa un ordinadora travésdeSSH(SecureSHell3) només
disposaremd'aquestespermoure'nspelsistema.

L'ordinador al que ensvulguemconnectarhauràde tenir el servidorSSH engegat, de maneraque des
del client noméshauremd'introduir la comandasshnomUsuari@nomHost. Amb això aconseguim obrir un
terminal on les comandesque executemseranprocessadesal servidor. A més,si el client i servidorestan
con�guratspersuportar-ho tambépodremimportarprogramesdel'entorn grà�c.

3SSHésun aplicatiuqueutilitza xifratgeenel seuprotocoldecomunicacióentreclient i servidor. Ésmolt útil perdisposard'un
terminalremotsegur (lesdadestransmesesno podenserentesespertercers).
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Apèndix A

Instal � lació de KNOPPIX

A.1 Procésd'instal � lació en el discdur

Tot i queKNOPPIX espot fer funcionarcomun live-CD,sensehaver d'instal� lar absolutamentresa discdur,
tambéexisteixunprocedimentperinstal� lar-hodeformapermanentadisc.Si béésmolt pràcticdisposardelCD
autoarrancable,el fet queperhaver d'obrir qualsevol aplicaciós'hagi dellegir sempredesd'aquestdispositiu
alenteixunamicatot el sistema.Quanho instal� lem a disc,a mésd'anarmésràpid,tambédisposaremd'altres
avantatges,com poderinstal� lar novesaplicacions,guardarles con�guracionsrealitzadesa l'entorn, etc. Si
utilitzem KNOPPIX ambfreqüència,per tant, ésmillor instal� lar-ho a disc dur. A continuaciódetallemels
passosques'handerealitzarperfer-ho1:

PAS 1: El primer que hem de fer és obrir un terminal de root
(l'administradordelsistema)apartirdelmenúKNOPPIX- Con-
soladeroot. En aquestterminalhi hemd'escriureknx-hdinstall.
Acte seguit s'obreuna�nestra d'advertència.Ésimportantllegir
atentamentelsmissatgesqueensaniranapareguentperentendre
quèesfaa pasi actuarambprecuació.

PAS2: Enaquestpashemd'escollirel discduronvoleminstal� lar
KNOPPIX.hdaésel mestredel primercanalIDE i hdbl'esclau.
hdci hddésmestrei esclaurespectivamentdel segoncanalIDE.
Si tenimdiscsdursSCSIelsdispositiuss'identi�quen comscdX
on la X ésel númerodedisc.

PAS 3: Informació.

1Les captures i part del text d'aquest apèndix ha estat extret del document original de David Martín
(http://bulma.net/body.phtml?nIdNoticia=1895)
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PAS 4: A continuacióve el pariticionamentdedisc. En aquesta
acciódividirem el discdur endiferentsparts,on hi podeminstal�

lar el que vulguem. Si ja tenim algun sistemaoperatiuinstal�

lat, el mésprobableésquetot el disc dur noméstingui unaso-
la partició. En aquestcas,abansde poderinstal� lar KNOPPIX
o qualsevol altresistema,hauremdereparticionar-lo per fer que
la particióexistentsigui méspetita,deixantlloc a lesnoves. Un
programadereparticionamentmolt útil ésel Partition Magic. Tot
i queenspodríemextendremolt enaquesttema,unainstal� lació
bàsicade GNU/Linux necessitaduesparticions: l'arrel del sis-
temade�tx ersi unaaltrad'intercanvi (swap),utilitzadainterna-
mentpelsistemaoperatiu.A l'arrel delsistemade�tx ersésonhi
guardaremtotselsarxiusi comamínimhauriadetenirunamida
de 1GB. Perla d'intercanvi essol posarel doblede la memòria
RAM instal� ladaa l'ordinador �ns a un màximde128o 256MB,
apartirdela qualésrecomanableposarla mateixa.

PAS 5: Se'nsdemanasi necessitemunaparticiódememòriavir-
tual (intercanvi o swap).Si enel pasanteriorn'hemcreatuna(el
mésrecomanable)li hemd'indicar quesíaquí.

PAS 6: Escollimla particiód'intercanvi quevulguem.Enaquesa
�nestra ja nomésensensenya les quehemformatejatambtipus
swap,deformaqueseguramentnomésn'hi hauràuna.Si tingués-
simmésd'unadistribuciódeGNU/Linux instal� ladaal'ordinador,
ambunasolaparticiód'intercanvi enfaríemprouja queno hi ha
capproblemaencompartir-la.

PAS 7: Con�rmació delpasanterior.

PAS 8: El sistemade �tx ers és la forma com s'organitzenles
dadesfísicamenten el disc dur. Podemescollir-ne qualsevol de
lesqueensindiquen.Actualmentel mésutilitzat sol serext3.

PAS 9: Con�rmació delpasanterior.
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PAS 10: Formateigdela particiódeldiscdurescollida.

PAS 11: Còpiadetotselsarxiusnecessarisal discdur.

PAS 12: Procésdecòpia.

PAS 13: Procésdecòpia�nalitzat.

PAS 14: A continuacióensdemanaquinsserveis volem activar
en el sistemainstal� lat. Aquestprimer ésel servidorde correu,
necessarinoméssi l'ordinador actuacom a tal. Perconsultarel
correudesd'un clientnormal,aquestservei no fa falta.

PAS 15: El servei sshdenspermetaccediral nostresistemaa
partirdela xarxa.Ensproporcionaunaconsolaapartirdela qual
executar-hi comandes.Ésútil disposard'aquestautilitat nomésen
el casquenecessitempoderaccediral nostreordinadordeforma
no local.

PAS16: Sambaésconjuntd'aplicacionsquepermetenl'intercon-
nexió ambxarxesWindowsTM . Si esnecessitaexportarserveiso
recursoshauremd'instal� lar la partdelservidor, mentrequesi tan
solsvolem tenir accésa serveisde la xarxanomésésnecessària
la partdeclient.

PAS 17: Activaciódelservei d'impressió.Nomésnecessariquan
tenimunaimpressorainstal� ladaal sistemai la volem compartir
ambaltresordinadorsdela xarxaonestem.



APÈNDIX A. INSTAL � LACIÓ DE KNOPPIX 46

PAS18: Ésrecomanableinstal� lar aquestservei perquèal arrancar
el sistemaja ensaparegui l'ingrés deformagrà�ca.

PAS 19: El nomdel hostésel nomqueidenti�carà la màquinaa
la nostraxarxa. Si no en tenimcapd'assignat(el nostreadmin-
istradordexarxahadesaberquin és)perquèestemenun entorn
local,enpodemposarun dequalsevol.

PAS 20: DHCPésun protocoldecomunicacióquecon�gura au-
tomàticamenttot l'entorn de xarxa. Si disposemd'un servidor
d'aquesttipusa la nostraxarxapodemcontestarquesí enaques-
ta preguntai automàticamentja saltema la part �nal dela instal�

lació. Sinóhauremdeseguir delpas21al 25.

PAS 21: La IP és un identi�cador de xarxa. El nostreadmin-
istradordesistemesensl'ha depropocionari, sinó,hemdeposar
la mateixaquetinguemenelsaltressistemesoperatiusinstal� lats
a l'ordinador.

PAS 22: La màscarava lligadaambla IP i el tipusdexarxaque
tinguem. Hemde posar-hi o bé la queensproporcioniel nostre
administradorde sistemeso bé, com en el casanterior, la que
tinguemenelsaltressistemes.

PAS23: La direcciódebroadcasttambél'hem d'aconseguir igual
queenselspassosanteriors.

PAS 24: La portad'enllaç ésla passarel� la queutilitzarà l'ordi-
nadorper sortir fora de la xarxa local. L'hem d'esbrinarde la
mateixamaneraqueabans.
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PAS 25: Els servidorsdenomss'utilitzen perpoderobtenirl'e-
quivalènciaentreun nom i unaIP a Internet. El nostreadmin-
istradordesistemeso el proveïdord'Internetqueutilitzemsónels
queenselshandeproporcionar. Generalment,sen'hi sol posar
mésd'un persi enalgunmomentel primertéalgunproblema.

PAS 26: Ja�nalitzant la instal� lació,se'nsdemanala paraulaclau
del root (administradordel sistema),l'únic usuariqueté totsels
permisossobreel sistemaoperatiu. És importantescollir una
bonaparaulaclau (composadaper números,lletresi altressím-
bols)perevitar problemesdeseguretat.

PAS 27: L'usuari knoppix ésambel quenormalmentensiden-
ti�carem en el sistema. En aquí ensdemanaque hi posemla
paraulaclauquevulguem,queensla demanaràcadavegadaque
vulguemtreballarambl'ordinador. Tambéésimportantescollir
unaparaulaclauno trivial.

PAS 28: El LILO ésun programaqueenspermet,enel moment
d'arrancarl'ordinador, escollirquindelssistemesoperatiusinstal�

latsarrancar. Si no tenimcapaltraprogramad'arranc,ésimpre-
scindibleinstal� llar-ho.

PAS 29: El disquetd'arrancadaensserviràsi alguncop tenim
problemesenl'arrancdel sistemaoperatiu.Ésmolt recomanable
crear-lo i guardar-lo perprecaució.

PAS 30: El procésja haacabat.Si rebotemel sistema,treientel
CD deKNOPPIX, ja ensapareixeràel LILO deixant-nosescollir
quinoperatiuvolemarrancar.

A.2 Altr esaspectes

A.2.1 Instal � lació denovesaplicacions

Si béquanutilitzem KNOPPIX desdel live-CDno podeminstal� lar mésaplicacionsdelesqueja enspropor-
ciona la distribució, al tenir-la instal� lada al disc dur podemafegir, eliminar o actualitzartots els programes
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quevulguem.Això ésdeguta l'espaidediscnecessaripelsnousprogrames.KNOPPIXestàbasadaenDebian
GNU/Linux,distribucióqueincorporaunsistemadepaquetsmolt potent,preparatperdescarregar-seautomàti-
camentnovesversionsdeprogrames,realitzaractualitzacionsdeseguretat,etc.Encaraqueel seuúspotarribar
a sermolt potenti �e xible, en aquestapartatnomésen veuremun procésmolt senzill: instal� larem, com a
exemple,l'aplicació kile, un processadordetex.

El primerquehemde fer per instal� lar un nou programaésdescarregar-nosel �tx er .deb. Perl'aplicació
kile, podemanara la pàginadel projecte(http://kile.sourceforge.net) i veuremcom en la zonade descàr-
regueshi tenim una nota que ensdiu que si som usuarisde Debianpodembaixar els paquetsde kile des
de http://www.ginguppin.de/downloads.php4 . En ella hi trobemvàriesversionsde kile, podentescollir la
ques'adaptimésa les nostresnecessitats.En aquestexempleagafaremla versió1.5.2, tambédisponiblea
http://jane.uab.es/pub/cursKNOPPIX/.

Un copdescarregataquestarxiuhauremd'identi�car-noscomarootdelsistema,ja queésaquestqui téels
permisosnecessarisper instal� lar novesaplicacions.Perfer-ho, tansolshemd'obrir un terminal,introduir la
comandasui escriurela paraulaclaudel root. Perinstal� lar el paquetutilitzaremla comandadpkg-i kile_1.5.2-
1_i386.deb. Aquestaens inicia tot el procésd'instal� lació i ens informa del seuresultat. És possibleque
en algunaaplicacióenstrobemproblemesambdependències.Les dependènciesentrepaquetsensindiquen
que les aplicacionsquevolem instal� lar necessitend'altres programesper poderfuncionarcorrectament.Si
enstrobemambaquestcas,hauremde descarregar i instal� lar elspaquetsqueensindiquin abansquela nova
aplicació.

Amb tota la infraestructuradepaquetsi fontsdepaquetsqueproporcionaDebianpodemrealitzargairebé
qualsevol operacióquenecessitem.Perexemple,si vulguéssimobtenirlesúltimesversionsdelesaplicacions
instal� ladesen el sistemai aplicar les actualitzacionsde seguretat,ambtan solsapt-get updatei apt-get up-
gradetot el procésesrealitzariaautomàticament.Tambéesdisposadefront-endscomdselecto aptitudeque
enspermetenunamanipulaciómolt mésintuïtiva, existeixen paquetsde codi font per si volem compilarels
programesquenecessitem,etc. De totesmaneres,si estemenun entorninstitucionalo empresarial,ésmillor
deixaraquestestasquesperl'administrador, queja tindràencomptequani comrealitzaraquestscanvis.

A.2.2 Guardar con�guracions enun disquet

Si instal� lem KNOPPIXenel discdur, totselscanvis enlescon�guracionsquefemquedaranemmagatzematsi
no elshauremd'aplicardenouquanarranquemel sistema.Si utilitzemel live-CD,encanvi, lesmodi�cacions
noquedenguardadesi necessitaremaplicar-lesdenoucadacopquearranquemelsistema.Persolucionaraquest
inconvenientKNOPPIX ensproporcionaun mecanismequeensguardaelscanvis enunaparticiódel discdur
o enun disquet.Hi podemaccedira partir del menúKNOPPIX - Guardar la con�guració deKNOPPIX. Al
clicar-hi ensapareixeràuna�nestra a partirdela qualseleccionaremel quevolemguardar:

� Con�guraciópersonal:con�guraciódel'entorn KDE (fons,menús,estils,etc.).

� Totselsarxiusa l'escriptori: arxiusi carpetesquehaguemcreata l'escriptori.

� Con�guraciódexarxa:persi hemmodi�cat algunparàmetredela xarxa,instal� lat algunmódem,etc.

� Con�guració del subsistemagrà�c: en algunscasospot sernecessarimodi�car la con�guració de la
pantalla,o la targetagrà�ca, etc.Amb aquestaopcióguardaremelscanvis realizats.

� Altrescon�guracions:impressores,targesdevídeo,targesdeso,etc.

A continuacióensmostraun quadrede diàleg perseleccionaron guardemla con�guració realitzada.Ho
podememmagatzemaro bé en un disqueto bé en algunapartició del disc dur. L'avantatgede tenir-ho en
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un disquetésqueanema l'ordinador queanempodremcarregar les nostrescon�guracions,peròsi sempre
treballemambla mateixamàquinaésméspràcticmantenir-ho al discdur.

Un copseleccionatel quevolem,quancarreguemKNOPPIXpodemrecuperarlescon�guracionsescrivint
a la línia decomandesdel'arrancknoppixmycon�g=/mnt/auto/�oppy (si ho tenimenel disquet)o béknoppix
mycon�g=scansi volemqueel mateixsistemaintenti esbrinaronestàla con�guració.
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Exercicisd'OpenOf�ce

B.1 Processadorde textos- Writer

EXERCICI1

� Formatdefonts

� Formatdeparàgrafs

� Alineacions
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EXERCICI2

� Tabulacions

� Enumerats

EXERCICI3

� Grà�cs

� Columnes
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EXERCICI4

� Capçaleres/peusdepàgina

� Taules

� Notesapeudepàgina

� Teclesd'accésdirecte

EXERCICI5

� Con�guració diccionari
català

� Correccióortogrà�ca

� Imatges
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EXERCICI6

� Estils

� Taulesdecontingut

EXERCICI7

� Referènciescreuades

� Índexs

� Númerosapeudepàgina

EXERCICI8

� Glossari

� Bibliogra�a
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B.2 Full de càlcul - Calc

EXERCICI1

� Formatdefonts

� Grà�cs

EXERCICI2

� Fórmules

� Estirarcaselles

� Imatges

EXERCICI3

� Fixaciódefórmula
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EXERCICI4

� Grà�quesdedades

� Estils

� Formatcondicional

EXERCICI5

� Dadesdinàmiques
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B.3 Generadorde presentacions- Impr ess

FiguraB.1: EXERCICI1.
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Boston,MA 02111-1307USA Everyoneis permittedto copyanddistributeverbatimcopiesof this
licensedocument,but changingit is notallowed.

0. PREAMBLE

The purposeof this Licenseis to makea manual,textbook, or otherfunctionalanduseful
document"freeïnthesenseof freedom:to assureeveryonetheeffectivefreedomto copyandredis-
tributeit, with or without modifying it, eithercommerciallyor noncommercially. Secondarily, this
Licensepreservesfor theauthorandpublishera way to getcredit for their work, while not being
consideredresponsiblefor modi�cationsmadeby others.

ThisLicenseis akind of çopyleft",whichmeansthatderivativeworksof thedocumentmust
themselvesbefreein thesamesense.It complementstheGNU GeneralPublicLicense,which is a
copyleft licensedesignedfor freesoftware.

We have designedthis Licensein orderto useit for manualsfor freesoftware,becausefree
softwareneedsfreedocumentation:a freeprogramshouldcomewith manualsproviding thesame
freedomsthatthesoftwaredoes.But thisLicenseis not limited to softwaremanuals;it canbeused
for any textual work, regardlessof subjectmatteror whetherit is publishedasa printedbook. We
recommendthisLicenseprincipally for workswhosepurposeis instructionor reference.

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS

This Licenseappliesto any manualor otherwork, in any medium,that containsa notice
placedby thecopyrightholdersayingit canbedistributedunderthetermsof this License.Sucha
noticegrantsa world-wide,royalty-freelicense,unlimited in duration,to usethatwork underthe
conditionsstatedherein.The"Document",below, refersto any suchmanualor work. Any member
of thepublic is a licensee,andis addressedas"you". Youacceptthelicenseif youcopy, modify or
distributethework in a wayrequiringpermissionundercopyrightlaw.

A "Modi�ed Version"oftheDocumentmeansany work containingtheDocumentor a por-
tion of it, eithercopiedverbatim,or with modi�cationsand/ortranslatedinto anotherlanguage.

A "SecondarySectionïsa namedappendixor a front-mattersectionof the Documentthat
dealsexclusively with the relationshipof the publishersor authorsof the Documentto the Doc-
ument's overall subject(or to relatedmatters)andcontainsnothingthat could fall directly within
thatoverall subject.(Thus,if theDocumentis in parta textbookof mathematics,a SecondarySec-
tion maynot explainany mathematics.)Therelationshipcouldbea matterof historicalconnection
with thesubjector with relatedmatters,or of legal, commercial,philosophical,ethicalor political
positionregardingthem.

TheÏnvariantSections"arecertainSecondarySectionswhosetitles aredesignated,asbeing
thoseof InvariantSections,in thenoticethatsaysthattheDocumentis releasedunderthisLicense.
If a sectiondoesnot �t theabove de�nition of Secondarythenit is notallowedto bedesignatedas
Invariant. The DocumentmaycontainzeroInvariantSections.If theDocumentdoesnot identify
any InvariantSectionsthentherearenone.

The Çover Texts"arecertainshortpassagesof text thatarelisted, asFront-Cover Texts or
Back-Cover Texts, in the notice that saysthat the Documentis releasedunderthis License. A
Front-CoverText maybeatmost5 words,andaBack-Cover Text maybeatmost25words.

A "Transparentçopyof theDocumentmeansa machine-readablecopy, representedin a for-
matwhosespeci�cationis availableto thegeneralpublic, thatis suitablefor revisingthedocument
straightforwardlywith generictext editorsor (for imagescomposedof pixels) genericpaint pro-
gramsor (for drawings)somewidely availabledrawing editor, andthat is suitablefor input to text
formattersor for automatictranslationto a varietyof formatssuitablefor input to text formatters.
A copy madein an otherwiseTransparent�le format whosemarkup,or absenceof markup,has
beenarrangedto thwartor discouragesubsequentmodi�cation by readersis not Transparent.An
imageformat is not Transparentif usedfor any substantialamountof text. A copy that is not
"Transparentïscalled"Opaque".

Examplesof suitableformatsfor Transparentcopiesincludeplain ASCII without markup,
Texinfo input format, LaTeX input format,SGML or XML usinga publicly availableDTD, and
standard-conformingsimpleHTML, PostScriptor PDF designedfor humanmodi�cation. Exam-
plesof transparentimageformatsincludePNG,XCF andJPG.Opaqueformatsincludeproprietary
formatsthatcanbereadandeditedonly by proprietarywordprocessors,SGML or XML for which
the DTD and/orprocessingtools arenot generallyavailable,andthe machine-generatedHTML,
PostScriptor PDFproducedby somewordprocessorsfor outputpurposesonly.

The "Title Page"means,for a printedbook, the title pageitself, plus suchfollowing pages
asareneededto hold, legibly, the materialthis Licenserequiresto appearin the title page. For
worksin formatswhichdonothaveany title pageassuch,"Title Page"meansthetext nearthemost
prominentappearanceof thework'stitle, precedingthebeginningof thebodyof thetext.

A section"Entitled XYZ"meansa namedsubunit of theDocumentwhosetitle eitheris pre-
ciselyXYZ or containsXYZ in parenthesesfollowing text thattranslatesXYZ in anotherlanguage.
(Here XYZ standsfor a speci�c sectionnamementionedbelow, suchas "Acknowledgements",
"Dedications","Endorsements",or "History".) To "Preserve theTitle"of sucha sectionwhenyou
modify theDocumentmeansthatit remainsasection"EntitledXYZ"accordingto this de�nition.

The Documentmay includeWarrantyDisclaimersnext to the noticewhich statesthat this
Licenseappliesto the Document.TheseWarrantyDisclaimersareconsideredto be includedby
referencein this License,but only as regardsdisclaimingwarranties:any other implication that
theseWarrantyDisclaimersmayhave is void andhasnoeffecton themeaningof thisLicense.

2. VERBATIM COPYING

You may copy anddistribute the Documentin any medium,eithercommerciallyor non-
commercially, providedthat this License,thecopyrightnotices,andthe licensenoticesayingthis
Licenseappliesto theDocumentarereproducedin all copies,andthatyouaddnootherconditions
whatsoever to thoseof this License.Youmaynot usetechnicalmeasuresto obstructor controlthe
readingor further copyingof thecopiesyou makeor distribute. However, you may acceptcom-
pensationin exchangefor copies.If you distributea largeenoughnumberof copiesyou mustalso
follow theconditionsin section3.

You may also lendcopies,underthe sameconditionsstatedabove, andyou may publicly
displaycopies.

3. COPYINGIN QUANTITY

If youpublishprintedcopies(or copiesin mediathatcommonlyhave printedcovers)of the
Document,numberingmorethan100,andtheDocument's licensenoticerequiresCoverTexts,you
mustenclosethecopiesin coversthatcarry, clearlyandlegibly, all theseCover Texts: Front-Cover
Texts on the front cover, andBack-Cover Texts on thebackcover. Both coversmustalsoclearly
andlegibly identify you asthepublisherof thesecopies.Thefront cover mustpresentthefull title
with all wordsof thetitle equallyprominentandvisible. Youmayaddothermaterialon thecovers
in addition. Copyingwith changeslimited to the covers,as long asthey preserve the title of the
Documentandsatisfytheseconditions,canbetreatedasverbatimcopyingin otherrespects.

If the requiredtexts for eithercover are too voluminousto �t legibly, you shouldput the
�rst oneslisted(asmany as�t reasonably)on theactualcover, andcontinuetherestontoadjacent
pages.

If you publishor distributeOpaquecopiesof theDocumentnumberingmorethan100,you
musteitherincludea machine-readableTransparentcopyalongwith eachOpaquecopy, or statein
or with eachOpaquecopyacomputer-networklocationfrom whichthegeneralnetwork-usingpub-
lic hasaccessto downloadusingpublic-standardnetworkprotocolsa completeTransparentcopy
of theDocument,freeof addedmaterial.If youusethelatteroption,youmusttakereasonablypru-
dentsteps,whenyoubegin distributionof Opaquecopiesin quantity, to ensurethatthisTransparent
copywill remainthusaccessibleat thestatedlocationuntil at leastoneyearafter thelasttimeyou
distributeanOpaquecopy(directlyor throughyour agentsor retailers)of thateditionto thepublic.

It is requested,but not required,that you contactthe authorsof theDocumentwell before
redistributing any large numberof copies,to give thema chanceto provide you with anupdated
versionof theDocument.

4. MODIFICATIONS

You maycopyanddistributea Modi�ed Versionof theDocumentundertheconditionsof
sections2 and3 above,providedthatyoureleasetheModi�ed VersionunderpreciselythisLicense,
with theModi�ed Version�lling therole of theDocument,thuslicensingdistribution andmodi�-
cationof theModi�ed Versionto whoever possessesa copyof it. In addition,you mustdo these
thingsin theModi�ed Version:

A. Usein theTitle Page(andonthecovers,if any) atitle distinctfrom thatof theDocument,
andfrom thoseof previousversions(whichshould,if therewereany, belistedin theHistorysection
of theDocument).Youmayusethesametitle asapreviousversionif theoriginal publisherof that
versiongivespermission.B. List on theTitle Page,asauthors,oneor morepersonsor entitiesre-
sponsiblefor authorshipof themodi�cations in theModi�ed Version,togetherwith at least� ve of
theprincipalauthorsof theDocument(all of its principalauthors,if it hasfewer than� ve), unless
they releaseyou from this requirement.C. Stateon the Title pagethe nameof the publisherof
theModi�ed Version,asthepublisher. D. Preserve all thecopyrightnoticesof theDocument.E.
Add anappropriatecopyrightnoticefor your modi�cationsadjacentto theothercopyrightnotices.
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F. Include,immediatelyafter the copyrightnotices,a licensenoticegiving the public permission
to usetheModi�ed Versionunderthe termsof this License,in the form shown in theAddendum
below. G. Preservein thatlicensenoticethefull listsof InvariantSectionsandrequiredCoverTexts
given in theDocument's licensenotice. H. Includeanunalteredcopyof this License.I. Preserve
thesectionEntitled"History", Preserve its Title, andaddto it anitemstatingat leastthetitle, year,
new authors,andpublisherof theModi�ed VersionasgivenontheTitle Page.If thereis nosection
Entitled "Historyïn the Document,createonestatingthe title, year, authors,andpublisherof the
Documentasgiven on its Title Page,thenaddan item describingthe Modi�ed Versionasstated
in theprevioussentence.J. Preserve thenetworklocation,if any, givenin theDocumentfor pub-
lic accessto a Transparentcopyof theDocument,andlikewisethenetworklocationsgivenin the
Documentfor previousversionsit wasbasedon. Thesemaybeplacedin the"History"section.You
mayomit anetworklocationfor awork thatwaspublishedat leastfour yearsbeforetheDocument
itself, or if theoriginalpublisherof theversionit refersto givespermission.K. For any sectionEn-
titled "Acknowledgements"or"Dedications",Preserve theTitle of thesection,andpreserve in the
sectionall thesubstanceandtoneof eachof thecontributoracknowledgementsand/ordedications
giventherein.L. Preserveall theInvariantSectionsof theDocument,unalteredin their text andin
their titles. Sectionnumbersor theequivalentarenotconsideredpartof thesectiontitles. M. Delete
any sectionEntitled"Endorsements".Sucha sectionmaynotbeincludedin theModi�ed Version.
N. Do not retitle any existing sectionto beEntitled "Endorsements"orto con�ict in title with any
InvariantSection.O. Preserveany WarrantyDisclaimers.

If the Modi�ed Versionincludesnew front-mattersectionsor appendicesthat qualify as
SecondarySectionsandcontainno materialcopiedfrom the Document,you may at your option
designatesomeor all of thesesectionsasinvariant.To do this,addtheir titles to thelist of Invari-
antSectionsin theModi�ed Version's licensenotice. Thesetitles mustbedistinct from any other
sectiontitles.

You mayadda sectionEntitled "Endorsements",provided it containsnothingbut endorse-
mentsof your Modi�ed Versionby variousparties–forexample,statementsof peerreview or that
thetext hasbeenapprovedby anorganizationastheauthoritativede�nition of astandard.

Youmayadda passageof up to � ve wordsasa Front-CoverText, andapassageof up to 25
wordsasaBack-CoverText, to theendof thelist of CoverTexts in theModi�ed Version.Only one
passageof Front-Cover Text andoneof Back-Cover Text may be addedby (or througharrange-
mentsmadeby) any oneentity. If theDocumentalreadyincludesa cover text for thesamecover,
previously addedby you or by arrangementmadeby thesameentity you areactingon behalfof,
youmaynotaddanother;but youmayreplacetheold one,onexplicit permissionfrom theprevious
publisherthataddedtheold one.

The author(s)andpublisher(s)of theDocumentdo not by this Licensegive permissionto
usetheir namesfor publicity for or to assertor imply endorsementof any Modi�ed Version.

5. COMBINING DOCUMENTS

You maycombinetheDocumentwith otherdocumentsreleasedunderthis License,under
the termsde�ned in section4 above for modi�ed versions,providedthat you includein thecom-
binationall of theInvariantSectionsof all of theoriginal documents,unmodi�ed, andlist themall
asInvariantSectionsof your combinedwork in its licensenotice,andthat you preserve all their
WarrantyDisclaimers.

Thecombinedwork needonly containonecopyof this License,andmultiple identicalIn-
variantSectionsmaybereplacedwith a singlecopy. If therearemultiple InvariantSectionswith
thesamenamebut differentcontents,makethe title of eachsuchsectionuniqueby addingat the
endof it, in parentheses,thenameof theoriginal authoror publisherof that sectionif known, or
elseauniquenumber. Makethesameadjustmentto thesectiontitles in thelist of InvariantSections
in thelicensenoticeof thecombinedwork.

In thecombination,you mustcombineany sectionsEntitled"Historyïn thevariousoriginal
documents,forming onesectionEntitled "History"; likewisecombineany sectionsEntitled "Ac-
knowledgements",andany sectionsEntitled "Dedications".You mustdeleteall sectionsEntitled
"Endorsements".

6. COLLECTIONSOFDOCUMENTS

You maymakea collectionconsistingof theDocumentandotherdocumentsreleasedun-
derthis License,andreplacethe individual copiesof this Licensein thevariousdocumentswith a
singlecopythatis includedin thecollection,providedthatyou follow therulesof this Licensefor
verbatimcopyingof eachof thedocumentsin all otherrespects.

Youmayextracta singledocumentfrom sucha collection,anddistributeit individually un-
derthisLicense,providedyou insertacopyof thisLicenseinto theextracteddocument,andfollow
thisLicensein all otherrespectsregardingverbatimcopyingof thatdocument.

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENTWORKS

A compilationof theDocumentor its derivativeswith otherseparateandindependentdoc-
umentsor works, in or on a volumeof a storageor distribution medium,is calledan"aggregateïf
thecopyrightresultingfrom thecompilationis notusedto limit thelegal rightsof thecompilation's
usersbeyondwhat the individual workspermit. WhentheDocumentis includedin anaggregate,
thisLicensedoesnotapplyto theotherworksin theaggregatewhicharenot themselvesderivative
worksof theDocument.

If the Cover Text requirementof section3 is applicableto thesecopiesof the Document,
thenif theDocumentis lessthanonehalf of theentireaggregate,theDocument'sCoverTextsmay
beplacedoncoversthatbrackettheDocumentwithin theaggregate,or theelectronicequivalentof
coversif theDocumentis in electronicform. Otherwisethey mustappearon printedcoversthat
bracketthewholeaggregate.

8. TRANSLATION

Translationis considereda kind of modi�cation, so you may distribute translationsof the
Documentunderthe termsof section4. ReplacingInvariantSectionswith translationsrequires
specialpermissionfrom their copyrightholders,but you may includetranslationsof someor all
InvariantSectionsin additionto theoriginal versionsof theseInvariantSections.Youmayinclude
a translationof this License,andall the licensenoticesin the Document,andany WarrantyDis-
claimers,providedthatyoualsoincludetheoriginalEnglishversionof thisLicenseandtheoriginal
versionsof thosenoticesanddisclaimers.In caseof adisagreementbetweenthetranslationandthe
originalversionof thisLicenseor a noticeor disclaimer, theoriginalversionwill prevail.

If a sectionin theDocumentis Entitled"Acknowledgements","Dedications",or "History",
therequirement(section4) to Preserveits Title (section1) will typically requirechangingtheactual
title.

9. TERMINATION

You maynot copy, modify, sublicense,or distributetheDocumentexceptasexpresslypro-
videdfor underthis License.Any otherattemptto copy, modify, sublicenseor distributetheDocu-
mentis void,andwill automaticallyterminateyourrightsunderthisLicense.However, partieswho
have receivedcopies,or rights,from you underthis Licensewill nothave their licensesterminated
solongassuchpartiesremainin full compliance.

10. FUTUREREVISIONSOF THIS LICENSE

The Free Software Foundationmay publish new, revised versions of the GNU Free
DocumentationLicense from time to time. Such new versionswill be similar in spirit to
the presentversion, but may differ in detail to addressnew problems or concerns. See
http://www.gnu.org/copyleft/.

Eachversionof theLicenseis givenadistinguishingversionnumber. If theDocumentspec-
i�es thata particularnumberedversionof this License"or any laterversion"appliesto it, you have
theoptionof following thetermsandconditionseitherof thatspeci�edversionor of any laterver-
sionthathasbeenpublished(notasadraft)by theFreeSoftwareFoundation.If theDocumentdoes
notspecifya versionnumberof this License,you maychooseany versionever published(not asa
draft)by theFreeSoftwareFoundation.
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